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Tseghahoodzanigi 'Aniid Naa’ahoohai ’Azli’igii 

Bini ’Ant’aatsoh wolyehigii bini yeqdaq’ Tseghahoodzanigi neeni doo t’aadoo, le’e danfl’fnfgff 
baa ninaa’asdee’. Tagij( bee hoo’a’ doo da’nilts’qq’d§e’ dine, ’inda Bilagaana, Kiis’aanii da ’alah 
daazljji’. T’aa Naabeeho bibeesso yigii chooz’jjdgo dif neeni baa nina’aldahigii la’ yidzaa sil([’. 
Dine la’ Tsehootsooidoo Peter Yazzie wolye ’ei ’iiyisii ’akwii yinaaghaago ya’at’eehgo la’ yidzaa. 

T’aadoo le’e k’eedadilyeehgo ndanilt’q’ii hastadiin doo bi’qq ’ashdla’ ’al’qq ’at’eego da’nilch’i- 
shidee’ bil ’alah ’azljj’. Na’aldloosh naaghaaji ’ei naadiin ’ashdla’ ’al’qq ’at’ee 1a. ’Aadoo t’aa 
hooghan haz’aaji binda’anish daniliinii, nida’alkad adaat’eii da ’ei taadi neeznadiin al’qq adaa- 
t’eego ’alah ’adayiilaa la. 







Photo by Snow, U. S. Indian Service. 


The center of Tribal leadership for Navajos. 


Naabeeho dine’e yd t’dadoo le’e nayik’i yadaaiti’ii kwii ’alah nadleeh. 



Mrs. Don Curley wolye naghai Naat’aanii 
Neezd§q’go, ’ei dii t’aa hooghan haz’aqji bi¬ 
nda’anish daniliinii la’i yee honeesnaa la. 


Tsehootsooidoo dine la’ David Watchman woi- 
ye, ’ei ’eiya na’aldloosh naaghaaji la’i yee ho- 
(Continued on page 2) 
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neesnaa la. Naat’aanii Neezdgq’go dine fa’ 
Dick Atso wolye, ’el ’eiya t’aadoo le’e k’eeda- 
dilyeehii la’I yee honeesnaa la. Woody Des- 
wood wolye Baah Diilid hoolyeedgg’ ’ei ’eiya 
t’aa ’akee’ gone’ fa’ yee honeesnaa la. Naa 
’akone’ naahoneesnanlgll ’ei Willard Parker, 
Tsehootsooldoo. 

Naana f[[’ da ndaalgeed baa na’asdee’eji 
’ei kot’eego dahonee^naa la. Binali Biye’ wol¬ 
ye naghai Tota’dgg’go, ’ei bil(( neiltihgo t’aa 
hazho’o yee nahoneesna’ la. Edison Becenti 
wolye naghai T’iis Ts’ooz Nideeshgizh deq’go, 
'ei ’eiya ’akaf bistfee’ii yee ’ahaa nahaakai 
daniliinii k’asdqa’ t’aa ’aftsogo yee ’atah ni- 
yaago t’aa hazho’o nahoneesna’ la. Beegashii 
yaazh wodleehgi ’ei Robert Bowman honees- 
naa la Tohaach’j’dgg’go dinego. Beegashii 
tsa’ii dei’nihgi ’ei Herbert Becenti, T’iis Ts’ooz 
Nldeeshgizhdgq’go. Tohaach’j’dqg’, Bobby Hol- 
yan wolye, ’ei ’eiya beegashii bik’os nldaasgis- 
go nidaha’nifigii yee honeesnaa la. t[[’ bik’i 
dah ’azniligii ’ei t’aa tag! jj'go diigi ’at’eego 
dahoneesnaa la. Leo Chester, Dowoshii Bii’too- 
dge’, Paul Arviso, doo Edison Becenti. Bee¬ 
gashii ndaalgeedgi do’ Edison Becenti honees¬ 
naa la. 

’Aadoo ’ayani do’ naaki naaztseed. ’Akwii 
hastoi dahataafigii t’aa hazho’o ’afch’aah ni- 
daas’na’. Bikagi ygq ’ei fa’ djjyaal bqahlljfgo 
naaltsoos biniiye nidadziisnii’. La’ ’ei naaki 
yaal baah i I [[go. ’Ako ’ei nlel nihooghaah bi j[(di 
t’aa binaaltsoos haaltsooz shf( ’akagi baa doo- 
geef ha’niigo ’akot’eego baa na’asdee’. ’Ayani 
bikagi yee ’ei hastiin lei’ To Dich’ii’nii Ni- 
tf’aaigii wolyee lei’ fa’ baa yig[. La’ ’ei Casey 
Jones joolye jini. Haadee’go sh[( naa’aash 
sha’shin ’ei fa’ t’aadoo nihif beedahoozin da. 

NAVAJO TRIBAL FAIR AT WINDOW ROCK 

The largest Navajo fair was held this year during 
September 12, 13, and 14 at Window Rock, Arizona. 
Mr. Peter Yazzie of Fort Defiance was Chairman of Tribal 
Fair Committee. 

Sixty-four classes of agricultural products, twenty-five 
classes of livestock and three hundred articles from the 
home extention department were entered. 

In the home extension division Mrs. Don Curley of Ship- 
rock, took the prize for the most entries and most prize 
money. 

David Watchman of Fort Defiance, had the best live¬ 
stock exhibit. Dick Atso of Shiprock had the largest num¬ 
ber of agricultural exhibits. In this latter class Woody 
Deswood of Fruitland and Willard Parker of Fort De¬ 
fiance were second and third respectively.. 

In the rodeo events the following were winners; Benal- 
!y Begay of Farmington, horse racing; Edison Becenti of 
Crownpoint, grand champion cowboy; Robert Bowman of 
Tohatchi, calf roping; Herbert Becenti of Crownpoint, 
wild cow milking; Bobby Holyan of Tohatchi, bulldogging; 


Leo Chester of Greasewood, Paul Arviso of Wingate, 
Edison Becinti, saddle bronc riding; Ralph Johnson of 
Window Rock, Edison Becinti, Paul Arviso, bareback 
riding; Edison Becenti, steer riding. 

Hides from two buffaloes were raffled-off the last day 
of the fair. Todechine Lefthand and Casey Jones were the 
winners 

Indians Naaltsoos ’Atah ’AdayiiniJigii 

Bilagaanajl hastoi nahat’a yiniiye dah nl- 
dahidinoobiiLi .t’aa ’altso naaltsoos ba ’anlda- 
ha’nilgo t’aa naaltsoos ba ’aghanldah sh({ dah 
nahidinogbiih Naaltsoos ’atah ’ahishnIiL doo- 
leel dzinlzingo ’aJtse naaltsoos fa’ ha hadil’[[h. 
’El bee hweehozin. ’Ako k’ad nllaah Yootoo- 
d§£’ ’adaanligo dll Yootoojl bit hahoodzoolgll 
biy i ’ dll Indians daniliinii ’asdhla’aadahdi 
neeznadiin t’aa bich’[’go binaaltsoos daholgg 
la daanl., 

1950 yggdqa’ dine dayeelta’go dll Yootoo- 
doo hahoodzoolgll biyi’ dll Indians daniliinii 
dlzdiin doo bi’qq t’aaldhadi miiI doo bi’qa na- 
hast’eiidi neeznadiin doo bi’qq t’adfd’l Id ni’ 
daanl. ’£! 1a haajl ’aftso sil([’ jo daanligo 
’adaanl. ’fnda McKinley county wolyeego Na’- 
nlzhoozhl binahasdzoolgll biyi’ ’afdo’ Indians 
daniliinii hastq’aadahdi miil doo bi’qq tseeblidi 
neeznadiin yilt’ee la ni’ dine dayeelta’ ygqdqa’ 
daanl. 

VOTING INDIANS 

New Mexico's Secretary of State says that there are 
fewer than 1500 Indians registered to vote in New 
Mexico. 

The 1950 census listed the Indian population of New 
Mexico as 41,901. McKinley County has 16,800. 

Tt’iish Yee Da’alzhishigu 

Bini ’Ant’qats’ozl dabidii’nlnlgll bini y§q- 
dqa’ dlkwligo shjl Kiis’aanii tLiish yee da’al- 
zhishlgll yaa naaskai. TLohchin To hoolyeegi 
’aftse baa na’asdee’. ’Aadoo Kin Naazt’i’ 
hoolyeegi, dooTsetsoh K’id hoolyeegi do’. ’Ako 
taadi ’afkee’ yaa naaskai. 

Dll k’ad kot’eego Kiis’aanii tLiish yee da’al- 
zhishgo yaa ninakahlgll daashl( nlzaadgq’ bi¬ 
niiye nlda’dildah. Bilagaana da t’oo ’ahayol 
yaa ’atah nadleeh. ’Aniidlgll ’el Bilagaana t’oo 
’ahayol dabllndaf, Beesh Sinil hoolyeedoo chid! 
ta’ ba nii’nilgo ’el yee akog nidaaskai. T’oo 
dabinatlgll naakidi miil daats’l ’atah sil((’ daa- 
n 11 la Kiis’aanii. ’El sh l( t’aa ’attahgo ’aatdeitnl 
Naabeeho, ’Inda Bilagaana da. 

SNAKE DANCES 

The Hopi Indians of Hotevilla, Shungopovi and Shipaul- 
ovi gave snake dances this August. 

These dances always cause much interest. However, this 
year commercial transportation from Winslow hauled 
people to the various villages and more people saw the 
dances. The unofficial estimate of those present at one 
dance was 2,000. 
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THE NAVAJO ALPHABET 

The following information with regard to the Navajo 
alphabet and its use should prove helpful to one familiar 
with the English language. 

VOWELS 

The vowels have continental values. They are as fol¬ 
lows, the first example being a Navajo word, the second 
the closest approximation to the sound in the English 
word: 

a gad (juniper) father 

e ’e’e’aah (west) met 

i sis (belt sit 

o hosh (cactus) note 

Vowels may be either long or short in duration, the 
long vowel being indicated by a doubling of the letter. 
This never affects the quality of the vowel, except that 
long i is always pronounced as in pique. 

sis (belt) the vowel is short, 
siziiz (my belt) the vowel is long. 

Vowels with a hook beneath the letters are nasalized. 
That is, some of the breath passes through the nose in 
their production. After n, all vowels are nasalized and 
are not marked. 

bize^s (his, her warts) 

’ashjjh (salt) 

tsinaabqqs (wagon) 

bjjh (deer) 

When there is a little mark above the letter, then 
your voice goes up on that sound. Say the first word, 
and then the second of those we give here as examples. 


ni 

you . 

... ni 

he says 

azee’ 

medicine . . . 

. .. ’azee’ 

mouth 

nilj 

he is . 

. . . . nil[ 

you are 

doo 

not . 

. . . doo 

and 


DIPHTHONGS 

The diphthongs are as follows: 



ai 

hai (winter) 


aai 

shinaai (my elder brother) 


ao 

daolye (they are .called) 

L 

aoo 

’aoo’ (yes) 


ei 

’ei (that one) 


eii ’adaat’eii (that which are) 
oi deesdoi (it is warm) (weather) 

ooi Tsehootsooi (Ft. Defiance, Ariz.) 

When only the first element of a long vowel or diph¬ 
thong has a mark above it the tone is falling from high, 
and if only the last element is marked the tone is rising 
from low. When a vowel or diphthong is unmarked the 
tone is low. 

CONSONANTS 

(•’) — this is the most common consonantal sound in 
Navajo. It is called a glottal stop, and sounds like the 
hiatus between the two elements of the English exclama¬ 
tions oh oh, and hun{| unh. Or in actual speech, the 
difference between Johnnie yearns and Johnnie earns, is 
that the latter has glottal closure between the two words. 

Examples: 



’e’e’aah (west) 

’a’aan (a hole in the ground) 

b 

’abe’ (milk) 

ya’at’eeh (it is good) 

baah (bread) 

like p in spot 

ch 

chizh (firewood) 

like ch in church 

ch’ 

ch’ah (hat) 


d 

dibe (sheep) 

like t in stop 

dl 

dlg$’ (prairie dog) something 

like gl in glow 

dz 

dzil (mountains) something 

like dz in adze 

g 

gah (rabbit) 

like k in sky 

gh 

*h 

’aghaa’ (wool) 
haadi (where?) 



hw 

bit hweeshni’ (1 told him) 

like wh in when 

i 

jadi (antelope) 

like j in jug 

k 

ke (shoes) 

like k in kitten 

k’ 

k’aa’ (arrows) 


kw 

kwe’e (right here) 

like qu in quick 

1 

lajish (gloves, mittens) 

like 1 in lazy 

\ 

fid (smoke) 


m 

mosi (cat) 

like m in mosquitoes 

n 

naadqq’ (corn) 

like n in new 

s 

sin (song) 

like s in soon 

sh 

shash (bear) 

like sh in she 

t 

tin (ice) 


t’ 

t’eesh (charcoal) 


tf 

tfah (salve, ointment) 


tr * 

tf’izi (goats) 
tsah (needle, awl) 


ts 

like ts in hats 

ts’ 

ts’ah (sagebrush) 

Waashindoon (Washington, 


w 



D. C.J 

like w in Washington 

*x 

yiyiisxj (he killed him) 
ya (sky) 


y 

like y in yellow 

z 

zas (snow) 

like z in zero 

zh 

bizhi’ (his name) 

like s in pleasure 


*h — represent the sound of ch in German ich, as 
well as that of h in English word have. Ordinarily, both 
of the sounds are written h, but when h follows s it is 
necessary to distinguish the resulting s h sequence from 
the digraph sh. This is accomplished by substitution of 
x for the h. Thus, Navajo: yiyiisxj, he killed him, for 
yiyiis-hj. x is also employed to distinguish between such 
forms as fitso and fitsxo, the latter being more strongly 
aspirated than the former. 


New York was the first state in the United States to 
license automobiles. 
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Here are six Navajo girls who entered the beauty contest. From left to right they are Beulah Melvin of Fort Defiance, 
Arizona, Thelma Taliman of Oak Springs, Arizona, Miriam Morgan, Manuelito, New Mexico, Betty Ann Yazzie, 
Fort Wingate, New Mexico, Cecilia Jeff, Crownpoint, New Mexico, Clara Mae Davis, Bloomfield, New Mexico, Others 
entered the contest but were not in the picture. —Photo by Snow, U. S. Indian Service. 



Columbia Picture Corporation wolyeego 
’i’iilkeedi ’adeii’inigii ’asdzani Indian niliinii, 
’aniid naagha doo nN’f ya’at’eehii la’ shodei- 
diilt’eel daanii 1a. ’Ako nlei ’adahwiis’aagoo 
’asdzani Indians daniliinii ya’adaat’eehii bits’a 
dahadlaahgo baa nda’aldeeh doo naaltsoos bi- 
k’i ndaha’niilgo bee yah ’anidaha’nnt nlei 
ha’a’aahdi. Kwii Naabeeho bikeyah bikaa’gi 
do’ t’aa ’akot’eego yii’a’ si I (T. ’Ako Naabeeho 
’at’eeke hastalt’eego kwii naaltsoos yik’i naa- 
zinigii haada ’c5t’[[h daaniigo yiniiye ch’ekai. 
Dii Tseghahoodzanidi naa’ahoohai ’azl[’qqdqq’ 
bik’i nii’nil. Beulah Melvin wolye woshch’ish- 
jigo ’abaahgi sizinigii, Tsehootsooidoo, ’ei 
Naabeeho ndeist’[. ’£i shj{ naana-kihd^’ In¬ 
dians dine’e daniliinii dikwii sh[i y\\ ’alch’[’ 
ninaadinoodah. ’Aadi shii ’inda honeesnaanii 
beehodooziit. Naabeeho ’at’eeke la’ naada’a- 
tah nt’ee’ ndi ’ei doo kwii ’atah naaltsoos yik’i 
naaz|[ da. 

Nizaadi ’Atchini Da’oita’igu 

’Aniid Bini ’Ant’aatsoh wolyeego nideezidqq 
bini naadiin taa’goo yoolka'l'^qdqq’ ’alchini nlei 
danizaadi da’o-fta’igii yeelta’go diidi miiI doo 
bi’qq d([di neeznadiin doo bi’aa taa’ yilt’ee la. 
Nahast’ei yigii doo niwohj[’ dego hodees’aago 
dayolta’igii ’ei naakidi neeznadiin doo bi’qq 
nahast’erdiin doo bi’qq hastaa yilt’ee la. Jo dii 
t’aa bit ’olta’go di[di miiI doo niwohji’ ’aneel- 
t’e’ la ha’ni. ’Aadoo koji’ yidziihigii ’ei ’ashdla’ 


Photo by Snow, 


Beulah Melvin of Fort Defiance, Arizona 

Beulah Melvin was chosen the winner of the beauty 
contest. This contest was sponsored by the Navajo Tribal 
Council at the request of Columbia Pictures Corporation. 


naahaiji’ Naabeeho ba’alchini yee ’idahool- 
’aahigii dayo+ta’. 

OFF-RESERVATION ENROLLMENT 
There are 4403 children attending off-reservation 
schools this year as of September 23, 1952. Two hundred 
and ninety-six of these are Junior-Senior high school 
students. The remaining children are in the special Nava¬ 
jo program. 
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AND ANSWERS 


Naanish Binaaltsoos Dabidii’nmign 

Ha’at’n naanish sh({ t’aa ’aniididoo dii 
Social Security wolye ha’ninign bidadeet’i’ 
naadaasdl[[’P Keyah bikaa’ k’eeda’dilyeehii 
t’oo ’atah haiida ba nijilnishgo, ’aadoo nlei 
dahooghangoo da t’aa haiida ba nijilnishgo dii 
Social Security wolyehigii t’aa ’atah hodeet’i’ 
cfeoleeL ’Ashdladiin doo bi’aq taaia’igii wol¬ 
yeego yihah ye? biyi’ Yas Nitt’ees wolyeego 
nldeezid?? bini laa’ii gone’ ’akot’eego bee 
hoo’a’. ’Inda t’aa ho t’aa ha’at’eegi da ’add 
jootnishgo bee beeso ’ajlt’jjgo do’ dii t’aa ho¬ 
deet’i’ la. ’Aadoo ’inda nlei ’ee’ neishoodii bit 
dahonit’i’ji ha’at’eegi da ’atah honaanish ni- 
ij[go, ’inda t’aadoo le’e dind ba yd’at’eeh nilli- 
nii bit dah da’ineehii ’atah binjilnishgo, ’aa¬ 
doo ’inda ’ihoo’aah wolyeii bit dahonit’i’ji 
ha’at’eegi da ’atah honaanish nilj[go dii Social 
Security wolyehigii t’aa ’atah hodeet’i’ doo. 
’Inda State wolyeego keyah hadahasdzooigii 
’atah ba nijilnishgo doo t’aa ’ayldlgo bit ha- 
hoodzogo dine dah shijaa’ii bihoot’aatji ’atah 
bijoolnishgo dii Social Security wolye ha’ninigii 
t’ad ’atah hodeet’i’ dooleet ha’niigo bee ni- 
hoot’a. ’Ako ndi dii ’aaji bit honit'i’igii bee 
nahaz’aanii danilinigii t’aa biyo tahgo ’at’eego 
ba hold. Dii ’atdo’ ’ashdladiin doo bi’aq t’aa- 
ta’agi yihah ye?dda’ ba hadilyaa. 

Ha’at’eego naanish nindadaat’i’ii ’ei dii 
Social Security wolye ha’ninigii doo binaada- 
deet’i’ da? K’ee’didlehe jiljjgo t’aadoo le’e ni- 
nazhnitt’j[hii kodoo haa hoonihgo bee beeso 
djit’jjgo ’ei doo hodeet’i’ da dooleet ha’ni dii 
Social Security wolyehigii. ’fnda ’Azee’iit’ini 
jili[go t’aa ho hoholniihgo bee hanaanish yi- 
t’ihgo, Gha’diit’aahii da jiljigo, ’Azee’iit’ini 
’awoo’ yindaalnishii da jiljigo, ’aadoo koj[’ 
t’aadoo le’egoo naanish daniliinii naaltsoos 
bee dah joottsosgo bee joolnishgo, jo dii do’ 
Social Security doo hodeet’i’ da daani. ’Inda 
t’aa haiida t’ahdoo naadiin ta’ honahdahgdd 


hazhe’e lei’, ’inda hama lei’ hach’i’ na’iileego 
ba joolnishgo, ’inda hahastiin ba ’oonishji, 
doodaii’ hwe’esdzaan ba ’oonishgo ’aaji ’atah 
nijilnishgo, ’inda hayaazh, haye’ da, hatsi’, 
hach’e’e da ba ’oonishgo ’aaji ’atah ba nijil¬ 
nishgo dii Social Security wolye ha’ninigii doo 
’atah hodeet’i’ da daani. ’Inda ’ee’ neishoodii 
jiljjgo do’ doo ’ajitah da 1a. 

T’aa Waashindoon yd ndaalnishii do’ ta’ 
t’aa bidadeet’i’ dii Social Security wolyehigii, 
’ako ndi doo t aa attso ’at’ee da. Federal re¬ 
tirement deitniigo nlei hanaanish ninit’i’ sil([’- 
go nat’qa’ hach’f ninahalyee dooleet biniiye 
beeso ndajiitbj[hii ta’ ha hasht’e’ nehet’aahgo 
’ei dii Social Security wolyehigii doo ’atah ho¬ 
deet’i’ da. ’Aaji do ’akot’eego beehaz’aq 1a, 
’akon. 

Press Release 

FEDERAL SECURITY AGENCY 
Social Security Administration 
Post Office Building 
Flagstaff, Arizona 

YOUR SOCIAL SECURITY CARD 

WHAT KINDS OF WORK ARE NEWLY COVERED BY 
SOCIAL SECURITY? Among the kinds of work which 
count toward social security protection beginning January 
1, 1951, are regular farm work, and household work in 
private homes. Self-employed jobs, not on farms and not 
professional are also included as of this time. Under cer¬ 
tain conditions, employees of religious, charitable, edu¬ 
cational, and other nonprofit organizations are included. 
Employees of State and local governments may come un¬ 
der this law beginning January 1, 1951. 

WHAT KINDS OF WORK DO NOT COUNT TOWARD 
SOCIAL SECURITY PAYMENTS? The owner or operator 
of a farm does not get credit toward old-age and survivors 
insurance payments from his farm earnings. Income 
gained from self-employment as a physician, lawyer, dent¬ 
ist, professional engineer, and certain other professions is 
not counted toward social security benefits. The wages 
paid to a child under 21 by his father or mother, to a hus¬ 
band by his wife, to a wife by her husband, or to a parent 
by his son or daughter do not count toward social security. 
Neither do the wages paid to a minister or member of a 
religious order for performing the duties required by his 
ministry or religious order count. 

Some kinds of employment by the Federal Government 
have been brought under the social security law, but 
Government jobs covered* by other Federal retirement 
systems are not included. 

Ba Nadda’olta’ii 

Naabeeho bizaad wolta’ doo bee na’adzogi 
yinda’ni-ftinigif naaki yfndaneit’aazh t’aa ’anii- 
digo. La’ Ramona Smith wolye. ’£i Tohaach’f 
nahos’a’gi ba’olta’ dooleeL La’ ’ef Tsosie Be¬ 
gay wolye. ’£i shj[To Haalj hoolyeedi ba ’olta’ 
dooleeL 

NEW TEACHING AIDS 

Two new teaching aids were trained for the Literacy 
Program during August. Mrs. Romana Smith will work in 
the Tohatchi area. Mr. Tsosie Begay will work in the 
Toadlena area. 
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Tseghahoodzanidi Baa Nidahast’jjdii 

Dii naaki daats’i ’ei ndeezid^qdqq’ Naabee¬ 
ho binant’a’i Tseghahoodzanidi yaa nidaast’ii- 
dii ’at’e. ’Ako ’ei ’afah naa’adleehigii k’ad fa’ 
baa naahoolzhiizh. Dii k’ad Ghqaji’ wolyeego 
naayoolkafigii ’afnii’goo naahoolzhishgo ’afah 
naa’doodleeh ha’nii ni’. ’lidaq’ baa dahwii- 
nist’i|dii fa’ sh[j t’aa ’iidaq’ bee nihif dahoone’ 
ndi kwii t’oo ch’idaast’anigo baa naahane’. 

’Atchini ’Olta’ Be’nitgi. 

Naabeeho bikeyah bikaa’gi naakigo t’aa ni- 
laah tf’66’d§§’ state wolyeego ba ’olta’igii ’al- 
neeh. ’Ako haadi da dii ’olta’igii ’aftso hadi- 
dzaago ’afchini ’olta’ yiighahgo ndanise’igii 
t’aa ’aftso ’olta’ be’nif dooleef ha’niigo ’aaji 
bibeehaz’aanii nil[[go fa’ ba hadidoolniif ho¬ 
doo’niid. ’Ei hastoi yee Iq da’asf[[’. 

Ha’ageedgi 

Leeyi’d^q’ t’aadoo le’e hadaagedfgll do’ baa 
hwiinfst’[id. Naabeeho hada’agedigil t ’66 tribal 
enterprise nilj[go hada’ageed dooleef, ’ako t’aa 
tribal money bee t’aadoo le’e bee nda’anish 
daniliinii bee ndahaniih dooleef ha’ashgeed 
dooleef nizinii ba. ’Ako dn beeso ’adajiTfnfgii 
nflaah tribal money sinilji fa’ yah ’anahinideeh 
dooleel. ’Inda naanafahd^’ fa’ bif ndinisht’ee 
dooleef jinizingo do’ t’aa ’akot’ee dooleef ho- 
doo’niid. 

Dine t’aa yil’aa nt’ee’ b\\ niljigo do fahgoo 
hada’ageed dooleef hodoo’niid. 't\ t’aa nizaad- 
goo nabik’f yazti’. Haala hastoi fa’ ’adaaniigo 
dii kojf dine t’aafa’l yd naaz[igo hada’aged??’ 
yif ko’ahil’[i dooleef daani. ’Ako ndi ’el t’aa 
’akot’ee dooleef ha’niigo hastoi yee nidiijee’. 

Naalyehe Ba Hooghan 

Naalyehe ba hooghan do’ baa hwiinist’iid. 
Bilagaana fa’ Naabeeho yd ’agha’diit’aahii ni- 
linigii yif ndilt’ehigii sh|| naghai Dook’o’osfiid 
bine’jf Kin Lani hoolyehedi naalyehe yd naaz- 
dahi be’agha’diit’aah daniliinii yif ’afah sil([’. 
’£i dii naalyehe yd naazdahi bee bif 'ahaa ni- 
dajit’ineq baa ndadahwiinist’ijd. Nindhahaahji 
ndayiilehigii doo hozhq hayoi da daanii 1a 
naalyehe yd naazdahi t’aa bi. ’Inda nihaa 
nda’iiniihgo naaltsoos bee nisiil’dnigii do doo 
baa daniich[’ da daani jini. 

’Aaddo nlei naalyehe yd naazdahi ch’eeda- 
ha’neehgo da t’aadoo le’e wone’e naaznilii t’aa 
hizhdofnafigi ’adaat’ehigii bini’ t’aa ’adayii- 
jaah dooleef nii 1a gha’diit’aahii nilinigii. 

’Aaddo koj[’ keyah bikaa’ hasht’e dahool- 
yaagoo ’ei t’ah baa saad hdloo 1a. Keyah bik’e 
nda’iilyeegoo da t’ahdoo hazho’o hasht’e daa- 
neeh da 1a. 


Hastoi fa’ biniiye ndoo’nifgo dii t’ahdoo 
hasht’e daaneeh daniliinii yaa nidaddot’ijf ho¬ 
doo’niid. T’aa ’aftso ndeidoofkah doo beesh 
baah dah naaz’ani t’aa ’aftso ’afah naands- 
dli[’go naaltsoos yee yiyaa ninadeidooftsos ho¬ 
doo’niid 1a. 

Dine Naaniishgoo Bit ’Ada’iilyeedigii 

Naaltsoos bee ’eehozinii hwee holoqgo t’eiya 
naanishgoo dine ’ajii’eesh dooleef daaniigo yee 
ndahaz’da 1a hastoi. 

Tseghahoodzanidod naaltsoos hd ’adaalne' 
dooleef, doo Branch of Employment Security 
wolyeii, doo State Employment Service of Ari¬ 
zona doo New Mexico biyi’ji t’aa ’akot’eego 
yee dah yikahii naaltsoos hazho’o fa’ hd ha- 
deidile’go t’eiya naanish bida’jookaahgo dine 
bitaa dajikai dooleef ha’nii id. ’Inda Tsegha- 
hoodzaniddo naat’aanii, doo Sam Ahkeah da 
’aftse hazho’o yiniihgo ’inda dine naanishgoo 
’adajiiyeeh dooleef hodoo’niid. Dine ndaalni- 
shii t’oo nit’jjh nahalingo ’ei t’aa bee hodaho- 
diyiit’eeh dooleef hodoo’niid. 

Ni’jnjiihgi 

Ni’iijiih bif haz’ddji do’ naaltsoos fa’ ba 
niiltsooz. Dii naaltsoos ’aniigo ’ei hastoi na- 
hast’ei sinilii bilak’e didoot’aafgo dii ni’iijiih 
haz’aagi ha’at’eego yaa nindddadbot r [jf ho¬ 
doo’niid. Jo ’ei ni’iijiih fa’ ’dnaadadoolniifgi 
’aafdeifni. 

Beeso naghaaji bik’ehgo wolta’go naadiin 
naakidi miil ntsaaigii biighahgo t’ah nihi ni- 
dishchii’ holq daani. ’Ako dii fahgo ni’iijiih 
ninaadadoo’nif ha’niigo k’ad baa hwiint’inigii 
miil ntsaaigii ndd’ainii’go ’aftso yik’e hadidoo- 
niif daani. ’Ako ’eidiigii baago ni’iijiih t’aa fa’ 
ninaana’nilgo t’eiya ya’at’eeh dooleef hodoo’¬ 
niid la. 

K’ad ni’iijiih haz’anigii t’oo hotsaago ’adool- 
niif doo tf’ee’ ndi t’aa ’ahee’iiniishgo ’ahodool- 
niif hodoo’niid la ’afdo’. 

’Olta’ haz’aqgi 

Vanadium Corporation of America daolye 
ha’niigo Naabeeho bikeyah yikaahgi ndahaaz- 
na. ’Ako dii public school wolyeego ’olta’igii 
dayokeed la. Haasha’ ’at’e, bini’ niha’afchini 
fa’ ’aaji’ da’ofta’ dooleef hodoo’niidgo acres 
wolyehigii neeznaago sinil biighahgo ba sahdii 
ndeet’a. ’Ei do’ hastoi yee la da’asf{[’. 

Keyah Nahaniihgi 

Dine keyah fa’ ba ninaadahidoonih ha’niigo 
baa naadahwiinit’( k’ad. ’Ako t'aago haz’a t’aa 
haa’at’eegi ’at’e. Bilagaana Howard Wilson 
(Continued on page 7) 
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wolye, Na’anizhoozhf bit’aagi keyah na’iini’ nf 
jini. ’Inda Kiis’aanii ta’ Pojoaque-Picuris daol- 
ye naghaf Tbohchim hoolyehigu bilaahji haa’f 
shf( keyah la’ daabn’go si’q. ’Ei do na’iini’ daa- 
nn la. ’Aadoo naaniwohjigo Magdalene, New 
Mexico bich’j’ Bilagaana Frank Hubbell bike- 
yah la’ naanas’nilgo ’ei do’ na’iini’ nii la. ’Ako 
dn keyah taa’ sinilgo baa dahwiimst’[[d. ’Altse 
hazho’o neel’jj’go doo hazho’o bina’ideekidgo 
’inda baa naahwii dinoot’jit dadiiniid hastoi. 

Nilch’i Likom 

Naabeeho bikeyah bikaa’goo nilch’i likoni 
wolyeego beesh ba ni’ahigii nahidoonihgo na- 
ghai Baah Diilid hoolyehedoo beesh ba bits’a’- 
dootsihgo Naat’aanii Neez goyaa ’ii’aa dooleel 
ha’niigo do’ naaltsoos bee niiltsooz. Baa hwiini- 
t’jigo t’aa hazho’o t’aa nizaadgoo nabik’i yaz- 
ti’. Hastoi la’ ’adaaniigo dii t’aa 'aanii ’akol- 
yaago koji dine leejin hadeigeedgo yee ’ak’i 
dadeekahqq yidinootl’ahgo ’adadohni daani. 
’Ako ’akwii t’aa nizaadgoo nabik’i yazti’ ndi 
t’aadoo hasht’e’ niilkid da. Hastoi nahast ei 
yah ’anajahigii bilak’e didoot’aalgo ’ei South¬ 
ern Union Gas Company wolyeii yil yaa nda- 
doot’iil hodoo’niid. 'Ako ’aajl hazho’o bee- 
hooz|[h bina koji naaltsoos bee nidi doojah bi- 
niiyehqq t’oo nahdi ninaltsooz. ’Ei yah ’anaa- 
jiijee’go ’inda baa ninaahodoot’jjl. 

S'ilaoo S9’ Bqq Dah Naaznilii 

Hastoi nahastat’ei yah ’anajahigii naghai 
ha’a’aah bich’iji dine tl’oo’ji keedahat’inigii 
silaoo hastaqgo ba ndoo’nil dadiiniid la. ’Ako 
counties daolyeego hadahasdzodoo sheriff ho’- 
di’niinii do’ dii dine silaoo ’adabi’diilyaa yigii 
naaltsoos ba ’adazhdoolill, ’inda Tseghahoo- 
dzani doo do’ dii dine naaltsoos la’ ba ’qdazh- 
dooliil. ’Ako ’inda dii dine silaoo ’adabi’diilyaii 
keyah bikaa’ t '66 ’altsogo bee biholniih doo¬ 
leel. Dii keyah bikaa’gi doo nideet’i’ da t'aa- 
doo ha’nini t’aa altsogo dine nidayiilaah doo¬ 
leel. ’Inda nilaah Yootoodqe’ hahoodzooigii do’ 
dii silaoo naaghaagi beeso la’ t’aa ba holqqgo 
’azhdooliil deid i in i id ’ei nilaah Yootoodi 
Governor sidahigii bich’j’ na’asdee’go. Inda 
dii dine hastaqgo silaoo ’adabi’diilyaa yigii 
haadi da nahjj’ konidoolniil hodoo’niidgo dii 
hastoi nahast’ei yah ’anajahigii t’aa bee bida- 
holniih dooleel hodoo’niid. 

’Azee’al’j Bit Haz’aaji 

Nilei tl’oo’goo, bidziilgo ’azee’adaal’jjgoo 
Naabeeho bijei baah dah nahaz’aanii ’azee’ 
baah ’adaal’ii dooleelgo haz’a k’ad. Beeso ba 
bik’e ndoolyeelii t’aalahadi miil ntsaaigii doo 


bi’qa taadi neeznadiin doo bi’qq ’ashdla’aa- 
dahdi miil biighahgo ba sinil k’ad, jo niigo yaa 
halne’ la Dr. Byers wolyeego ’azee’al’j bil 
haz’aaji bee bihonihigii. 

Colorado wolyeego hahoodzooigii biyi’jigo 
naakigo ’azee’al’i beehozin. La’ Colorado 
Springs hoolyeegi jini. ’Akwii dine bijei baqh 
dah nahaz’aanii ’ashdladiin yilt’eego bihoo- 
ghbh la. Naanala’ ’ei Boulder, Colorado hool¬ 
yeegi. ’Akwii do’ ’ashdladiin bihooghah la. 
'Aadoo naanalahgoo ’azee’ ’dnaddaal’inigii la’ 
shonaadeidoot’eel ndi ’ei t’ah baa dahwiinit’ii- 
go at’e ni. 

Navajo Tribal Council 

Compulsory Attendance Law 

The Tribal Council passed a Compulsory attendance 
law at its last session. This new law applies, to a district, 
when a state school begins operation within the district. 

Mining. 

A resoluation regarding mining was passed. This allows 
Navajos to enter the mining business on a tribal enter¬ 
prise basis. It also provides that outside interests may be 
invited on the Reservation on a partnership basis. 

Another mining resolution was passed. This resolution 
provided an approved method whereby the Navajo Tribe 
could enter mining operations as an enterprise. This 
measure was debated for some time as it was felt that 
such a resolution caused the Tribe and individuals to 
compete in mining operations. 

Trading Posts. 

A meeting was held between the associate tribal at¬ 
torney with representatives from the traders. Points of 
agreement were discussed. The traders agreed that the 
present 1 /4 of 1 % on gross profits charged by the tribe 
is too little. The traders also agreed not to question the 
right of the tribe to audit the books of a business. 

The attorney for the tribe agreed that the tribe would 
make no legal claim on movable fixtures, as scales, 
counters, refrigerators, etc., found in trading posts. 

The attorney pointed out that the status of improve¬ 
ments attached to land remained in dispute. The amount 
of rental to be charged, date on which payments are due, 
the recognition of the trader's investments, also remained 
to be solved. 

To try and settle these differences it was proposed that 
a committee be formed. This committee would report its 
findings and decisions to the Tribal Council for final 
handling. 

Recruitment of Labor. 

A resolution was^ passed which prevents recruiting on 
the reservation unless a permit to recruit has been 
obtained. 

The following organizations have authority to grant 
permits for recruiting. Window Rock Area Employment 
Branch, Branch of Employment Security, the State Em¬ 
ployment Service of Arizona or New Mexico, or the Rail¬ 
road Retirement Board. In addition to agencies listed 
above non-Navajos must also secure permission from the 
Area Director and the Tribal Chairman. This resolution 
als'o requests that the code of Federal Regulations be 
amended to provide penalties for infractions of this 
resolution. 

(Continued on page 8.) 
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Sawmill. 

A resolution was considered for the establishment of 
additional sawmills. This resolution also authorized the 
Advisory Committee to continue investigations, negoti¬ 
ations, and take other final actions in connection with 
developing and financing the additional mills. 

In line with present values, reservation timber is valued 
at approximately 22 million dollars. The cost of the re¬ 
quired mills would be about 1 Vz million. It therefore 
seems advisable to take advantage of this timber resource 
by building these additional mills. 

Another resolution was passed that will expand the 
present sawmill operations. This is being done by operat¬ 
ing the present mill two shifts instead of one. 

Public School. 

A resolution was adopted allowing the Vanadium 
Corporation of America, an area not to exceed 10 acres, 
to be used for the construction of a public school. This 
school would be for children of Navajos employed at the 
mill. 

Land Purchases. 

The following land purchases were considered; (1) 
Holdings of Howard Wilson, (2) lands offered by the 
Pueblos of Pojaque and Picuris, and (3) the estate of 
Frank Hubbell. However, more information was needed, 
so futher action was delayed until this information was 
available. 

Natural Gas. 

A proposal was made whereby the Tribe would enter 
the Natural gas distribution business as a tribal enter¬ 
prise. This proposal was questioned by some members. 
These members felt the Tribe would be competing with 
private members since many Indians make their living in 
the coal industry. After discussion a futher proposal was 
made to authorized the advisory committee to negotiate 
with the Southern Union Gas Company for sale of this 
distribution franchise. The resolution was finally tabled 
for further study and consideration. 

Law and Order. 

The Adivsory Committee determined that six Navajo 
policemen should be placed on duty in District No. 7, or 
the checkerboard area. It was stipulated that the sheriffs 
of the counties involved should grant deputy sheriffs com¬ 
mission to these Navajo policemen. Also, the Area Director 
should grant deputy special officer's commissions to them. 
It was also suggested that the Governor of New Mexico 
should recommend to the State Legislature that necessary 
funds for law enforcement in the checkerboard area be 
provided. It was futher stated that the advisory committee 
reserve the right to withdraw this assistance if future 
developments warrant. . 

Medical. 

Dr. Byers reported on a $1,315,000 appropriation for 
the fiscal year of 1953 to pay hospitalization for tuber¬ 
cular Indians in off-reservation sanatoria. 

He pointed out that 50 beds were available at Colorado 
Springs, Colorado, and 50 at Boulder, Colorado. Con¬ 
tracts also are being arranged between the Indian Bureau 
and other hospitals. 

Shash Hada’azheehgi 

Naabeeho bikeyah nahasdzo bikaa’gi k’ad 
shash hada’azheehigii beehoo’a’ la. K’ad 


Ghqa’ji’ wolyeego yoofkafigii nlei faa’ii y§g- 
dag’ bee hahoolzhiizh la. ’£i shjj t’aa bee 
naz’aago nididoozil. 

Tseghahoodzanidl biniiye nijiikaahgo ’aadoo 
naaltsoos bik’ehgo shash hada’azheehlgi'i ha 
hadahadqqs la. 

BEAR HUNTING SEASON 

Bear hunting season on the Navajo Reservation will be¬ 
gin October 1, 1952 and continue until October 31, 1952. 

Bear Hunting Permits must be secured through the 
Window Rock Tribal Office. 



Naaltsoos Adaha’nitign Baa Naahoolzhiizh 

President of the United States wolyeego 
Waashindoondi ’alqajj’ naat’aanii nil{[ doo- 
leefii dfj’ ninahahgo naaltsoos ba ’anidaha’nif- 
go t aa naaltsoos ba ’agha nidah shjj dah naa- 
nidaah. Ako dii k’ad aajj’ anaa hoolzhiizh. 
Nifch’i Ts’osi dabidii’ninigu djj’goo yooikaafgo 
t’ha fa’ajinigo naaltsoos ’ahii’nuf baa ninaa’- 
diildee . Indians daniKinii dii naaltsoos ada- 
ha’nitigii t’aa bee bahaz’a. ’Ako ndi honaal- 
tsoos holqogo t’eiya. Naaltsoos ’adaha’nifigii 
t ah nizaad hadziihgo biniiye jighaahgo naal¬ 
tsoos fa ha al’jjh. Ei t’oo bee eehozinigii 
biniiye. Waashindoondi dah naanasdaa doo- 
leef biniiye naaltsoos ba ’adahidoo’nifii ’ei 
kwii naaltsoos yik’i sike. 

La’ Dwight Eisenhower wolye, ’ei Republican 
wolyeego dah ’ooldahji nil(. La’ ’ei Adlai 
Stevenson wolye, ’ei ’eiya Democrat wolyeego 
dah ’ooldahji nilj. T’aa naaltsoos ba ’agha nii- 
dee’ shjj ’ei Waashindoondi niha dah naanas- 
daa dooleef. K’ad niha dah sidahigii ’ei yiighah 
’afeeh. 

ELECTION YEAR 

The President of the United States is elected every four 
years by the people voting. This year the election date is 
November 4, 1952. Indians are allowed to vote. However, 
they must be registered. The two candndates for this 
election for President are shown above. 

Dwight Eisenhower is running on the Republican ticket. 
Adlai Stevenson is running on the Democratic ticket. 
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’Ats’iis Bich’j’ Ya’at’eeh Dooleel 
Bidahoo’aah 

Tsflkef la’ t’aq,, Indians danilfinii la’ k’ad 
nlei Phoenix hoolyeedi ’fdahooi’aah. Bfda- 
hoo’aah niliinii ’ef dfi k’ad t’aadoo le’e baa 
’ahayaqgo binahjj’ ’atah ya’adahoot'eeh doa- 
leetii bidahoo’aah. T’aa Waashindoon ’ako¬ 
t’eego yee hocl’a’go ’ei k’ad biniiye ’akwii nlei 
da’nfits’aq’dfg’ tsi+kei naakits’aadahgo nda- 
haasht’eezh. Nahookqs biyaaji lahgo North 
Dakota hoolyeego hahoodzo, ’ei ’aad§§’ la’ 
yit’eezh 1a dii tsflkef ’fdahwiidool’aalii, la’ ’ei 
New Mexico-doo, ’inda la’ Arizona biyi’ doo, 
’inda la’ nlei Montana hoolyeede§’ 1a. ’Ako 
t’aa ’at’ego tsilkei naakits’aadah yilt’eego 
’idahool’aah 1a k’ad. 

To daadlaanii baa ’ahayqagi ts’fda ’agha 
nahalingo bidahoo’aah, ’ako nlei to bee bqqh 
hadaal’eelii ’al’(igi yidahool’aah, ’inda t’aadoo 
le’e baa’ih daazljj’ii to bil yoo ’iilinigii ’al’[[gi 
da yidahool’aah, ’inda kin bii’ nii’oh nfda’al- 
dahii da ya’at’eehii, ’inda to ya’at’eehgo ha- 
daha’niilgi da yidahool’aah. ’Aadoo ’inda 
ch’iyaan t’aadoo yichxgqhf nizhonfgo naajah- 
gi da yidahool’aah. 

Dii k’ad kot’eego t’aadoo le’e bich’[’ ’atah 
ya’adahoot’eeh daniliinii yidahool’aah ha’nf- 
nigii ’altso yfdahool’qa’go nlei bidine’e tahgoo 
’altso konfdoo’nffl, ’aadi t’aa ’akot’eego yfnda- 
niltin dooleel, jo dii ’iiyisii biniiye ’akot’eego 
ba yii’a’ si I((’. 

Dii k’ad Indians daniliinii kot’eego yaadi da 
danichxqq’fi bits’aadoo ts’iih niidooh hadahal- 
niihii doo ts’ida yee ’adaa ’adahalya nahalin- 
goo daash(j nizaad§§’ hoolzhiish. ’£i diigii bqq- 
go dii k’ad kot’eego ’ihoo’aahigii ba yii’a’ si I ((’. 
T’aa ’eidiigii beego t’aa bi yee hadeisiidgo 
t’aa yee do’ yee ’idahwiidool’aalishli, jo ko¬ 
t’eego biniiye. Haala dii k’ad kot’eego dii Ind¬ 
ians daniliinii t’aadoo le’e badaa’ihii bits’aa- 
doo ts’iih niidoo hadahalniihii doo bil beeda- 
hozinigii baago ’azee’ nihwiileehigii t’aa laa- 
go bitahgoo bidahane’. Diidiigii naasgoo haa- 
di da ’akot’eego Indians daniliinii doo bee baa 
ch’inaadahwiit’aah da dooleel hwiinidzinigii 
baago dii ’adaa ’ahayaqgi bihoo’aahgo ba ’al- 
yaa. T’aadoo le’e ndaalniih daniliinii ’azee’ 
dayoot’j[lg66 kot’eego ’alk’ee’ nanideeh la dii 
Indians daniliinii doo Bilagaana daniliinii bil 
’ahqqh naa’nilgo. Tsahodiniihtsoh naalniihii 
bits’aqdoc daada dahooniilii Bilagaanaji t’aa- 
la’i ’ati yooliilgo Indians niliinii ’ei naakits’aa¬ 
dah ’ati yooliil la. Jei ’adj[h wolyeii bil haz’qq- 
ji ’ei Bilagaana t’aala’igo Indians danilfjji 
hastaa bqqhagi ’adaane’ la. ’Inda diarrhea 


wolyeego ’achaan ’agha daana’ji ’ei dii Bila- 
gaana t’dala’igo Indians daniliinii ’ei ’ashdla’ 
’ati yooliil la. ’Ajei yilzolii biih yilk’aaz wol¬ 
yeego ’ati ’ooliilii ’ei Bilagaana t’aala’igo 
Indians daniliinii ’ei d[(’ ’ati yooliil la. Dii k’ad 
kodaat’ehigii hazho’o naalkaahgo k’ad ’ako- 
t’eego ’ahqah nanideeh la, ’akon. 

’Inda ndaho’diichiih doo nlei nihwee daha- 
haahjj’ ’aldo’ ndeilkaahgo Indians daniliinii 
t’aa ’ach’[’go nibeedahahaahgo ’at’ee la. Ari¬ 
zona wolyeego hahoodzooigii biyi’ Indians da¬ 
niliinii keedahat’iinii hazho’o naalkaahgo naa- 
diin taa’ ’iiyisii Iq’i nibeedahahaah 1a. T’aa 
’adijj’ t’eiya ’agha ’aneelt’e’go nda’iild[[h 1a. 
Diidiigii baqgo ’adaa ’ahayanigii ts’ida t’aa 
’iiyisii yidahwii dool’aal Indians daniliinii, jo 
ha’nii 1a, ’akon. 

SANITATION SCHOOL 

Twelve young Indian boys are being trained at Phoenix, 
Arizona, by the Indian Service to become Sanitarians. 
These boys are from the Indian reservations in the states 
of North Dakota, New Mexico, Arizona, and Montana. 

They will receive training in the construction of water 
filters, simple sewage disposal systems, sanitary privies, 
sanitary wells and other such constructions. They will also 
be instructed in sanitary food handling practices. 

After they have completed their courses they will re¬ 
turn to their tribal areas and put into practices the 
things they have learned. 

It is hoped that this sanitation program will help cor¬ 
rect age-old non-sanitary practices on the Indian reser¬ 
vations. Observance of sanitary practices will also help re¬ 
duce the present high death rates among the Indians. At 
present, the death rate for typhoid is twelve Indians to 
one white, for tuberculosis six to one, for diarrhea five to 
one, and for pneumonia four to one. 

In reducing the death rates the life expectancy will also 
be raised. The life expectancy for an Arizona Indian today 
is only twenty three years. 

Naaltsoos Wolta’ doo Na’adzo Bihoo’aahgi 
Nida’nitinii ’Atah Si I it’ 

Naabeeho bizaad wolta’ doo bee na’adzogi 
yinida’ni-ltinii ’aniid mdeezidqq bini Tsegha- 
hoodzarudi ’atah sil(£’ tagf j(. 

T’aadoo le’e t’aa baa nidahoniti’a ndahali- 
nigu yaa ndaast’jjd doo ’inda bee ’fdahoo’aah 
danilfinii da dfkwff shjf ’ai’qa ’at’eego ’ahit 
ndayosta’. 

’Aadoo naaltsoos bee ’fdahoo’aah danilfinii 
da kot’eego k’ad nihee holq doo kot’eego cho- 
deil’(j dooleel ha’nfigo yaa ndaast’[[d 1a. 

LITERACY ORIENTATION 

A three day orientation meeting was held at Window 
Rock for Literacy workers during September. 

New methods of teaching, problems found in the field, 
and other difficulties involved in Literacy work were 
studied at round table sessions. 

In addition all available printed materials were re¬ 
viewed and plans for use were made. 
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Naabeeho Ba’alchmi Boy Scouts Danilinign 
’Atah ’Alyaa 

By Mr. Ralph Poorman, Tuba City, Arizona 

Dqadaq’ T’aqtsoh woiyehigii bini hasta’aa- 
dahgoo yootkat§§dqq’ naghai Tseeh YiI[ hool- 
yeegi Naabeeho ba’atchini Boy Scouts wolyeii 
yee ’atah danilinigii ’atah ’alyaa. Da’nitts’qa’- 
deq’ dii ’ashiike yazhi ’ahidahidiit’eezhgo t’aa 
’at’ego neeznadiin doo bi’qq ’ashdladiin doo 
bi’qq tsosts’id ’atah sil[(’ 1a. Tsehootsooidoo 
nahookgsjigo dizdiin doo bi’qq ’ashdladi tsin 
sitaagi ’ahoolye Tseeh Yil[. T’aa ’akwii t’aa 
tt’oo’goo danijahgo doo t’aa ’akwii da’ayaago 
naakits’aadah dabiiskq ’ashiike yazhi. 

Bilagaana ta’ Ralph Poorman woiye, ’inda 
W. O. Rucker, Jr. woiye Na’nizhoozhid§£’ ’ei 
’iiyisii bee boholniihgo baa na’asdee’. ’Ashiike 
yazhi Ch’inilf[d§e’ ta’ yikai, Denihootsod§§’, 
doo Lok’ai’jigaid^g’, doo Be’ek’id Baa ’Ahoo- 
dzanideq’, Tsehootsooid§§’, doo To Naneesdi- 
zid^’. ’Aadoo ta’ T’iists’ooz Nideeshgizhd§g’, 
doo Shash Bitood§§’, Naat’aanii Neezd^g’, 
To Hadli hoolyeed§§’ doo To Haach’i’doo do’ 
ta’ yikai. 

T’aa ’ihoo’aah hqz’qqgi biniiye dii ’ashiike 
yazhi ’atah ’anal’jjh, doo t’oo neeni t’eiya bi- 
niiye da. ’fnda doo t’aa kwii t’eiya ’akot’eego 
neiit’aah da. Nlei ’adahwiis’aagoo t’aa ’ako¬ 
t’eego nideit’aah. ’At’eekeji da ta’ ’akot’eego 
ba nideit’aah. Kwii Tseeh Yil[ hoolyeegi ’ei 
keyah baa ’ahayqagi, ’inda beesh kagi t’aadoo 
le’e bee ’adaal’(igi da bidahoo’aah ht’ee’. 
’Aadoo ’akat hahalgeeshgo t’aadoo le’e bee 
’ddaal’[[gi da, keyah nidahodi i Itti ’ igii baa 
’ahayaqgi da, ’aadoo compass wolyeii bik’ehgo 
na’adaagi, doo dah na’at’a’i bee ’atch’i’ da- 
hane’gi da, deediljah doo ko’ baa ’ahayaqgi, 
’aadoo dine da ta’ t’aadoo hasingi ’atidiil’jjhgo 
tsxj[tgo ba ’atihodooniitgi da bidahoo’aah. 
’Aadoo beesh bee na’agizhgi, tsenit bee na’al- 
ne’gi, keyah naaltsoos bikaa’ ’al’iigi, ’inda 
keyah bida’neel’aqhgi da, tt’oot bida’att’o’gi 
da, ’inda dah na’at’a’i bee ’atch’[’ hane’ ’ a I ’ [ [- 
gi, ’aadoo nlei t’aadoo le’e nidabitiinii bikee’ 
’at’qa ’adaat’eii da bidahoo’aahgo baa na’as¬ 
dee’. Neeni niligi honit’i’ii ’ei tayi’ na’alkq’, 
’inda ni’dilt’ogi da, ’aadoo ’inda nlei dzit- 
ghaa’goo da ’atnaadaho’dit’ish, doo bee’el- 
doqh bee ’eenitahgi da baa na’asdee’. 

Dii ’ashiike yazhii kwii ’atah ’alyaa ha’ni- 
nigii t’aa ’attsoni bee baa ’ahayaqgo baa 
na’asdee’. ’Azee’iit’ini Ch’inil(idee’ Dr. Wilde 
wolyee lei’ ’akwii niyaago t’aa ’ajittso daho- 
neet’[(’. To da t’aa ’iiyisii ba baa ’ahayqqgo 
’ahoolzhiizh doo t’aadoo le’e bee ’ach’[’ ’atah 
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ya’ahoot’eeh daniliinii t’aa ’attso bee baa 
’ahayaqgo ’ahoolzhiizh. 

’Aadoo dah na’at’a’i ’it’ilinigii k’ehgo do’ 
t’aa ’atts’iisigo t’aa ’akwiij[ bee nahagha neii- 
t’aahgo baa na’asdee’. Lok’aah Nteel hool- 
yeed|§’ do’ ’ashiike ta’ yikaigo ’ei do’ ’akwe’e 
nt’ee’. Dowozhii Bii’ Tood^q’ ’ashiike yazhi 
ta’ yit yikaigo ’ei do’ ’akwe’e nt’ee’. 

’Inda ’ee’ neishoodii binahagha’ do’ t’aa 
baa nina’aldah nt’ee’ Damiigo na’adleehgo. 
Boy Scout wolyeii bina’nitinji hodilzin t’aa bee 
ndabidi’nitin. 

Naadiin ’ashdla’agi yootkaatgo ’ei t’aadoo 
le’e ’ashiike yazhi yidahoot’aa’ daniliinii yaa 
naaskai. ’Ei t’aa bee ’ahaa honinehigii k’ehgo 
baa na’asdee’ doo ’ei To Naneesdizideg’ ’ashii¬ 
ke yazhi yikai y§q yee dahoneesna. Ha’at’ii 
da naaniigo dah naaztaago bitis dajii’neehgo 
do’ bee ’ahazdeeskai. T’aa hazho’o bohonee- 
dliigo baa na’asdee. Dii k’ad kot’eego t’aa 
’ahootts’iisigo ’idahoo’aah danil[i ndi naasdi 
hotsaago ’inaadahoo’aah daniliinii, ’ana nihi’- 
dishch|[go bee ’ak’i neildzil niliinii jo t’aa ’ei 
’at’e. 

Da’adaqgi do’ ya’at’eehgo da’adaqgo ’ahool¬ 
zhiizh. T’aa ’akwiijj Ch’inil((d§§’ doo Tsehoo- 
tsooid^g’ ch’iyaan bit na’alwo’ nt’ee’. ’Abe’ 
tanaashgiizhgo daastin tehigii t’aa ’akwiiji bit 
da’jiyaago ’ahoolzhiizh. 

Dii k’ad kot’eego ’ashiike yazhi ’idahoot’aah 
bini iye ’atah ’ana I j[h ig i i ts’ida ya’at’eehgo baa 
na’asdee’. ’Ahehee’ ya’at’eehgo bee nihika 
’anahjahgo ya’at’eehgo baa nisiikai daani 
’akwii ’ashiike yazhi yaa ’adahalyaa nt’ee’ii. 
Nlei Be’eldiila Sinildg?’, ’inda Dallas, Texas 
hcolyeedee’ da Biiagaar.a nihaa dahaaskai. 
’Ako ts’ida ya’at’eehgo baa naahkai la danihit- 
ni. 

’Aadoo t’aa nihi nihinant’a’i daniliinii ni~ 

I 

haa dahaaskai. Sam Ahkeah, ’inda John Claw 
da ’akwii ndahaaskai. Tseghahoodzanidoo do’ 
Bilagaana ta’ ndahaaskai Mr. R. G. Fister, 
’inda Mr. John F. Carmody da ’adaat’eii. Mr. 
Carmody woiye ha’ninigii Naabeeho bikeyah 
bikaa’gi da’olta’igii t’aa ’at’e bee boholniih. 
Konaahoot’ehe t’aa ’akot’eego baa ninaa’dool- 
dah doo nohla’igo nihaa naadahidoohkah. Bee 
’ahit dahotne’. 

’Ashiike yazhi boy scouts wolyeego yee ’atah 
danilinigii t’aa ’atkee’ nijaa’ nahaling baa 
na’aldeehgo ’at’e. T’oo ’atah jighahago tender¬ 
foot woiyehigii ji Iteh. ’Ei bidahoo’aahii ’akwii 
ta’ ba shijaa’. ’Ei ’attso bohojiit’aahgo second 
class scouts wolyee gone’ ’atah ’anaajidaah. 

(Continued on page 11) 
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(Confined from page 10) 

Akwii bohoo’aahii la’ ba dah nddnashjaa’. 
Ef 'altso binddhojiil’aahgo first class scouts 
wolyehign bitah naaho’dilt’eeh. ’Ef ’akodaa- 
t’eego ’ashiike yazhi ’idahoo’aahgo fa’ yee 
naas dadeeskai. ’fnda t’aadoo le’e bidahoo- 
'aah shij jiichjjh yileehgo ’akwii yaa halne’fgn 
hataa daa’niih, ’ef merit badges deifm. ’Aadoo 
’inda t’aadoo le’e bee ’ahaa dahonineego baa 
nda’asdee’, t’aa ’el na’nitinign n i I [[go. Tse- 
hootsooideq’ ’ashiike yazhi yikai yee bighan 
haz’dagi bich’eddd’gdb ya’at’eehgo ’adaho- 
sinign yee dahoneesna. To Haal[ hoolyeedqg’ 
doo Lokai’jigiadqq’ na’aldeehigii do’ t’aa ’ako- 
t’eego t’aa ’akee’ gone’ yee dahoneesna. ’fnda 
To Naneesdizfdee’ naakai yeq do’ nidahonees- 
na’go 'anaakai. Na’nizhoozhidi J. C. Penney 
hoolyeego naalyehe bahooghan ’dadqq’ yoos- 
tsah fa’ nideiznilgo ’ei ’ashiike yazhi t’aadoo 
le’e yee dahoneesnanigii bitaa daas’niik Dii 
k’ad kot’eego ts’ida t’aa hazho’o bohoneedlfi- 
go baa na’asdee’ Tseeh Yil( hoolyeegi. 

NAVAJO BOY SCOUT CAMP 
Ralph Poorman 

Friday afternoon, May 16, one hundred fifty-seven 
Navajo Reservation Boy Scouts gathered at the beautiful 
Ponderosa pine forest near the foot of Tsailee Peak in 
the Lukachukai mountains, forty-five miles north of Fort 
Defiance, Arizona, for a twelve day camp-out. 

The camp was under the supervision of Ralph U. Poor- 
man, Educational Specialist, Tuba City, Arizona, and W. 
O. Rucker, Jr., Boy Scout Executive, Gallup, New Mexico. 
Reservation schools represented were:Chinle, Denehotso, 
Lukachukai, Pinon, Fort Defiance, and Tuba City, all in 
Arizona; Crownpoint, Fort Wingate, Shiprock, Toadlena, 
and Tohatchi, all in New Mexico. 

Instructional activities were: soil erosion, taught by 
Foster Lamb, Chinle, and Paul Scipes, Window Rock, 
Arizona; Extention, John Christensori, Window Rock, 
Arizona, metal craft, Spence Johnson, Fort Wingate,. New 
Mexico; leather craft, by M. Tsiosdia, Fort Wingate, New 
Mexico; fire prevention and control, S. P. McGregor, Fort 
Defiance, Arizona; nature and woodlore, by Kendall Cum- 
ming, Chinle, and Ernest Bowman, Window Rock, Arizona; 
compass, flag, fire-building care, first aid, knife, axe, 
mapping, measuring, rope yard, signaling, and tracking, 
taught by the Scoutmasters. Recreational activities were: 
swimming, Joe Le Clere and Pierce Motexen, Intermoun¬ 
tain Indian School, Brigham City, Utah; archery, C. P. 
Bailey, Gallup New Mexico; hikes to Beaver Dam and the 
tower on Black Pinnacle mountain, rifle, W. O. Rucker, jr. 

Dr. Wilde of Chinle gave the Scouts and Scouters a 
physical recheck when they arrived in camp. Mrs. Marie 
Curry, PHN, of Lukachukai, Arizona, spent one week-end 
in camp looking after the health of the campers. The 
water and sanitation facilities were inspected by Messers. 
Schwarz, Fiala, and Johns. 

Each troop took part in the flag ceremony which was 
held twice daily and at the camp fires that were held 
during camp. A daily inspection was made of the camps in 
order to keep a high standard of sanitation. The Ganado 


Mission Troop was present and brought some of the scouts 
from the Navajo Pumping Station Troop along with them. 

Everyone was prompt and cooperated in making the 
camp an outstanding success in every manner. Religious 
services were held both Sundays and the boys showed 
that they had been taught Reverance, one of the Scout 
Laws. 

On Sunday afternoon. May 25, a program was held 
whereby the scouts were able to demonstrate the things 
that they had learned during the camp. When the activi¬ 
ties were all completed, Tuba City had won first place. 
One of the outstanding events during the afternoon was 
the running of an obstacle course. It was much fun but it 
also demonstrated the place scouting can have in a de¬ 
fense program. 

The meals were outstanding as Fort Defiance andChinle 
Boarding Schools delivered food daily to the camp. The 
menu showed ice cream daily except the last full day of 
camp. 

• The camp management wants to take this opportunity 
to thank ail those assisting with making the camp a suc¬ 
cess. The camp was visited by Boy Scout representatives 
from Albuquerque and Dallas, Texas and they rated the 
program as EXCELLENT (the highest rating possible). 

Several hundred people visited the camp including 
Navajo Tribal Chairman, Mr Sam Ahkeah; and Assistant 
Chairman, Mr. John Claw; Director of Resources, Mr. R. 
G. Fister; Area Director of Schools (Navajo), Mr. John F. 
Carmody, and others. It is hoped that all the visitors will 
return next year and bring a friend or two with them. 

The culminating activity was a camp fire program 
at which awards were presented for achievement of 
tenderfoot test, advancement from tenderfoot to second 
class scout, progress from second class to first class 
scout and merit badges. Presentations were made as fol¬ 
lows: for best campsite during camp, Fort Defiance; most 
progress in campsite, Toadlena and Lukachukai; and for 
winning scout contest on Sunday, May 25, Tuba City. Each 
of the last three received scout rings donated by J. C. 
Penney's store of Gallup, New Mexico. 

Yisndah Daazli’ec Bich’j’ NdaViilyccgi 

World War II wolye ha’migo da’ahijooga- 
’dadad’ tsilkei la’ Ndats’ozi dabisnaa nt’ee’, 
la’ ’el Beesh Bich’ahii daolye ha’nmign dabis- 
naa nt’ee’. Yisndah danilf|go la’ ’aadi di'kwn 
shij beedaahai. -La’ ’ei t’aadoo ninadahaaskai 
da. ’Ako dii yisndah daazlfqq t’aa ’altso beeso 
la’ bich’i’ kodoolniiT ha’niigo nlei ha’a’aahdi 
naaltsoos la’ bee ba niiltsooz nt’ee’ la. ’£i t’aa 
’altsogo bee la da’azkf’ doo President Truman 
wolye ha’ninigff bizhi’ yikaa’ ’ayiilaa 1a. T’aa- 
la’i doo bi’aa d[[ yaalgo ’i’ii’aahgo ba yidooltah 
1a did yisndah daazljj’ii. T’aadoo ninadahaas- 
kai ye§ sh[[ 'ei bik’ef t’ah daadziihigli ba bi¬ 
ch’i’ ndadi’yoolyeel. Ba’alchini da holgg nt’ee’- 
go ’di beeso ba la’ bich’[’ kddadoolnnl, 

POW PAY BILL 

President Truman signed legislation that will pay 
prisoners of war for the time they were held-by the enemy. 
The rate is $1.50 per day. This applies to World War II 
veterans. 


Library 

Arizona State Museum 



Volunteer workers construct the Salina Chapter House and 
School Building. 


Tse Lani hoolyeegi dine keedahat’inign kin 
bii’ ’afah na’adleeh dooleetii, ’inda t’da ’ei bii’ 

ft 

’otta’ dooleet daaniigo yindaalnishgo bikaa’ 
kwii. 


Tse Lanidi K;in Bii’ ’Atah Na’adleehe Alyaa 

Tse Lani hoolyeedi dine keedahat’inigii kin 
yii’ ’atah nadleeh dooleetii t’aa ’aniidlgo ta’ 
’adayiilaa. Dll kin hadidzaalgll 'ei naakiji’ 
choo’ii dooleet daani. Bii’ ’atah na’adleeh doo- 
leet doo t’da ’el bii’ ’olta’ dooleet daaniigo 
’adayiilaa 1a. 

’Ako ’el kin ’attso hadidzaa silll’ doo ’aniid 
nldeezideq bini ’ashdla’aadahgoo yootkat§§- 
daq’ ’atchlnl da’otta’agll yiih dahaazna. ’Ako 
’el k’ad bii’ ’olta’. 

Ba ’olta’I nillinii kin t’aa sahdii ta’ yii’ bi- 
ghan dooleetii do’ k’ad yaa nlndddaat’[( 1a 
dine. ’Inda ch’iyaan da ’adaat’eii do’ niyah 
goyaa ba hasht’ehodoolnllt daanll la. Dine t’aa 
’akwii keedahat’inigii t’aa bi yaa tiih najahgo 
dll kinlgll ta’ dayiilaa. ’Inda kin ta’ ’dnaadool- 
nlIt ha’nligo baa hwiinlt’lnlgll sh[| ’atdo’ t’aa 
’akonaadeidoodlllt. 

COMMUNITY CONSTRUCTION AT SAUNA, ARIZONA 

The community of Salina has completed the construc¬ 
tion of a Chapter House. This house was to serve two 


purposes, one the local chapter and the other for a school 
building. 

School actively began on Monday, September 1 5, 1 952. 
It is planned that teachers' quarters and a root cellar 
will be constructed later. This will also be done by volun¬ 
teer community labor. 

Riverside Doo Asdzani La' ’Ee’ Binahjj’ 
Daneel’jj’ 

Naghal halgai hoteeljl Riverside Indians 
School hoolyeegi ’at’eed ta’ t’aa Indian nilf[go 
’otta’ nt’ee’go nlel Chicago hoolyeedi ’ee’ da- 
nil’i baa nl’diiIdee’ ha’nligo ’aadi dll Indians 
yee hadadlt’eii binahj[’ dlnool’[[t ha’nligo ’aa- 
dgg’ biniiye bi’deekeed la. The National Arts 
and Crafts Board wolyeego yee dah yikahii 
’akot’eego yaa naaskai 1a. Dll ’asdzani kwii 
baa hane’lgll Geraldine Fuller joolyee la. 

Cheyenne dine’e ’abanl dabi’ee’ teh ylgll 
biih jiyaago ’el hanahj[’ neel’[i’ la- ’Aadoo 
’Inda ’at’aa da’ana’I ApQche, Kachi, Wichita, 
/♦’Inda Caddo daolyeii da dabi’ee’ bida’alyaago 
t’aa ’attso hanahj[’ yiiltsa si I [[’ Chicago hool¬ 
yeedi biniiye naho’deedloozgo. 

RIVERSIDE INDIAN GIRL MODELS 

Geraldine Fuller, student at Riverside Indian School 
Anadarko, Oklahoma, appeared in an Indian Fashion 
show in Illinois. This show was sponsored by the National 
Arts and Crafts Board. 

Miss Fuller modeled a Cheyenne buckskin dress and 
dresses adopted from, Apache, Kachi, Wichita and Caddo 
costumes. 

Ts’i'hootsodoo ’Ee’ Neishoodii 

Ts’lhootsodoo ’ee’ neishoodii sani, Father 
Berard Haile wolye dqqdaa’ naghal Be’eldlila 
Sinildi ha’at’li sh|[ 'oolye doctor of laws degree, 
’el naaltsoos bee baa ylltsooz la. Dll ’akodaa- 
t’eii ts’lda bidziilgo biniiye nda’anishgo, ’Inda 
bidziilgo biniiye ’Idahoo’aahgo t’eiya ’akodaa- 
t’el nishodahoot’eeh. 

Dll ’ee’ neishoodii Father Berard wolye ha’- 
nlnlgll ’el Iq’l Naabeeho yeehosin. T’aa shii- 
daa’dii kqq Naabeeho yitahgoo ’ee’ neishoodii 
nil[. ’Ako dinejl be’iina’ danillinii, ’Inda dinejl 
binahagha’ danillinii da ts’lda t’aa ’liyisll bit 
beehozin. Bilagaana sh[( k’ad ta’ doo ’akojl- 
t’ehe da, ’azha ta’ t’aa shiidaq’dii dine bitaa 
dajikai ndi. ’Aadoo Naabeeho bizaadlgll ndi 
t’aa ’liyisll bit beehozin. Naabeeho bizaadlgll 
ts’lda t’aa ’liyisll yinaalnishgo tq naahai doo 
bee na’adzogo ’ayiilaa. Dll kodaat’ehlgll ts’lda 
bee beehodllzin Father Berard. 

MISSIONARY RECEIVES HONORARY DEGREE 

Father Berard Haile of St Michaels, Arizona, received 
an honorary doctor of laws degree from New Mexico 
University. 

Father Berard is a noted author on Navajo Indian cus¬ 
tom. He is also an authority on the Navajo lanuage. 
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’Adahwiis’adgoo Indians Keedahat’iinii 

Kllei Dalles, Oregon hoolyeedi tooh Columbia 
River wolyeego nilinigii fahgo bida’deeltf’in 
jini'. T’ahdoo da’deeltf’indqa’ ’ei Indians ’akwii 
keedahat’iinii tayi’dqq’ too’ hadayiiyeehgo t’aa 
bidanizingo yee ’akidaadlaa nt’ee’ jini. To 
bich’aah dah ’astaa doo shjj ’ei doo ’akonaa- 
nat’ee da dooleef. T’aa ’iiyisii t’aa na’aha- 
naadgo beeso yee ’adeif’[[ nt’ee’ jini dii In¬ 
dians ’akwii keedahat’iinii too’ hadayiiyeehgo. 
’Ako k’ad ’ei nalyeeh ba baa hwiinit’jj la, 
Waashindoon sh{( ba nina’doodleef. Beeso 
naadiin taadi miil nitsaaigii biighahgo bich’f 
ndoolyeef, kot’eegi ’at’eego yaa dahalne’. 

T’aa ’adji, nlei Oregon wolyeego hahoo- 
dzooigii biyi’ji, Indians ta’ Klamath daolyeego 
kendahat’j, ndhdst’eits’aadahdi neeznadiin yil- 
t’eego keeat’j. ’Ei ’eiya naaki nddhaiidda’ ni- 
dishchii’ baa ndahaaznii’ jini. Naakidi miil 
ntsaaigii doo bi’qa naakidi neeznadiindi miil 
beeso baah ’azljj’ jini. ’Ako dii Klamath In¬ 
dians t’dafa’i nizinigo taadi neeznadiin beeso 
bik’eh nijaa’go baa dahideest’aq la. ’£i ’ako- 
t’eego Keyah Binant’a’i Chapman wolye ha’ni- 
nigii yaa halne’ 

Choctaw dinee do’ naakigo ’af’aa keeda- 
hat’jf la. ’£i t’dafa’i nitinigo beeso bitaa da- 
deest’qa la. ’fnda Chickasaw dine’e do’ t’aa 
’akot’eego beeso ta’ ba bee hool’a’ la. Dii 
Choctaw doo Chickasaw dine’e daniliinii ’ei 
keyah teejin bii’ daholqq nt’ee’ baa nahaaznii’ 
la ’ei bik’e bich’[’ nda’ilyee la. ’fnda Indian 
Claims Commission wolyeego binahjj’ Waa¬ 
shindoon nalyeeh bidajokeed yqq do’ ta’ yee 
naaltsoos yah ’adayiiznilgo ’aadeq’go do’ beeso 
ta’ ba ch’idaneedeeh la. 

’Aadoo naghai halgai hateelji do’ Indians 
ta’ Pawnee daolyeego keedahat’j. ’Ei do’ bi- 
keyah To kq’i bi i’ daholqqgo to ko’i yika ’a- 
da’atgo’ii yada’iiznilgo ’aadqq’go beeso ta’- 
ts’aadahdi miil doo bi’aa hastaadi neeznadiin 
doo bi’aq dizdiin doo bi’qa naaki ba holqq la. 

Osage dine’e do’ dii k’ad 1952 wolyeego 
yihahigii biyi’ t’aata’i nizinigo taadi neezna¬ 
diin doo bi’aa nahast’eidiin beeso bich’j’ ndahi- 
doolyeetgo bee hoo’a’ la. Djidi shj( bich’i’ 
nda’doolyeet. Dii ’eiya bee hahalzhishigii ’at’ee 
la. ’Atdo’ to ko’i bits’aadoo beeso nanaideehii 
’at’ee la. 

Shawnee Indians daniliinii do t’aa ’ako¬ 
t’eego keyah to ko’i bii’ daholqq nt’ee’ yik’e 
bich’j’ nda’iisya’ la. Keyah daashii honittsogo 
nahaz’aago naadiin tsosts’idgo haz’a bik’e bi- 
ch’j’ ’ada’iideet dooleet la. 


INDIANS HERE AND THERE 
A dam to be constructed at the Dallas, Oregon, will 
deprive Indians in that locality of a yearly fish catch from 
the Columbia River of from $475,000 to $900,000 it is 
estimated. It may cost the Government as much as 
$23,000,000, to pay the Indians for the loss of their 
fishing grounds. 

About 1,900 members of the Klamath Indian tribe of 
Klamath Falls, Oregon, will receive $300 each as pay¬ 
ments from tribal trust funds it was announced by Sec¬ 
retary of the Interior, Chapman. The money will be from 
the income of about $2,200,000, receive from the sale of 
timber in 1951. 

Soon the Choctaw tribe with 19,115 members will re¬ 
ceive a per capita payment of $161.00 each. Some 1,644 
Mississippi Choctaws enrolled in Oklahoma will receive 
$135.00 each. The 6,322 enrolled Chickasaws will receive 
$171.00 each. This money was derived from the sale of 
Choctaw and Chickasaw coal and asphalt lands in Okla¬ 
homa, and from these tribes having been awarded addi¬ 
tional money for land payments, by the Indian Claims 
Commission. 

The Pawnee Indians are to receive $11,642.00 irv 
bonuses for oil and gas leases on 1,800 acres. 

The 2,226 Osage Indians of Oklahoma who have head- 
rights will receive about $390.00 each aS first quarter 
payment in 1952, on their oil lands. j 

Buyers paid $20,063 in bonuses for oil and gas leases 
on 27 tracts which totaled 2,533 acres of the Shawnee 
Indians Sub-Agency in Oklahoma. The top price for any 
tract was $31.26 per acre. 

Dikwiigo Shjj Ni” Nidahaas’nad’ 

’Aniid t’aa ’aak’eej[’ naahodideeshzhiizhgo 
dff keyah bikaa’ keedahwiint’inigfi biyi’ ni’ ni- 
daha’namgn taa’go bihoone’. 

La’ naghai California wolyeego hahoodzoo- 
fgii biyi’ji ’akodzaa Tehachapi hoolyeegi. ’Ati- 
’iilaa yigii beeso nanideehgi bik’ehgo wolta’go 
’ei ’ashdladiindi miil nitsaaigii biighah 1a daa- 
ni. Lcfts’aadah jilt’eego ’ei dahooghaq’ la. Ta- 
diin doo bi’aa ’ashdla’ jilt’eego sh[( ’ei t’aa 
ha’at’eego shi[ ’adadahodeesnih. 

’Aadoo bik’ij|’ ’ei Yootoodoo hahoodzooigii 
biyi’ fa’ bindahoone’ Los Alamos hoolyeegi. 
’Ako ndi ’ei t’aadoo ’ahoot’jjdi da la ’akwii. 

T’aa California biyi’ji ’afdo’ fa’ binaahoo- 
ne’, ’ei Bakersfield hoolyeegi. ’Afdo’ beeso na¬ 
nideehgi bik’ehgo wolta’go tadiindi miil ntsaa¬ 
igii biighahgo ’ati’iilaa la daani Bilagaana. 

EARTHQUAKES 

There have been earthquakes in three different places 
in the United States of late. 

One quake in Southern California was around Teha¬ 
chapi. Here the damage was estimated at $50,000,000. 
Eleven persons were killed and at least thirty-five injured. 

Another slight quake was felt at Los Alamos, New 
Mexico. No damage resulted from this quake. 

The third earthquake was in Bakersfield, California. 
Damage was placed at $30,000,000. 
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Indians Da’alzhishigii 

Naghai halgai hateel hoolyeejl Indians kee- 
dahat’inigii nahast’ei yilt’eego nlei tonteel 
tse’naadi England hoolyeego keyah -fa’ dah 
naanast’qagoo nabi’disht’eezhgo ’aadi B i la- 
gaana keedahat’iinii yinaal da’oolzhiizh. ’Aadi 
tadikaahgo dikwii shjj, nahast’eidi daats’i bee 
damiigo ’azIt'aa 'aadi. Robert Goombi jool- 
ye, ’ei ’akot’eego baa hojilne’ la. Anadarko, 
Oklahoma shjjgo ’ei Indians da’alzhishigii bit 
’alah na’adleeh, ’ei yinant’a’i nilj[ la dii 
Robert Goombi wolye ha’ninigii. 

Oto-Poncs Indian daolyeii ’aldo’ la’ t’aa 
’akot’eego yiniiye tadikaah la. ’Ei nlei Waa- 
shindoondi ei Fox Movietone wolyeego na al- 
kidi ’adeil’inigii ya da’doolzhish ha’niigo naal- 
tsoos bikaa’ la. Inda Dallas, Texas hoolyeegi 
do’ National Junior Chambers of Commerce 
daolyeii ’alah yileeh, ’akwii do’ ya da’dool- 
zhish ha’nii la. 

Oklahoma City hoolyeedoo do’ Oklahoma 
City Inter-Tribal Club wolyeego yee dah yika- 
hii t’aa ’akot”eego dii ’azhishigii yiniiye la’ 
tadikaah la. ’Ei nlei tsilkei, ’inda ch’ikei da 
ts’ida ya’at’eehgo da’olta’ii ’olta’igii t aa 
naasgoo yitah deiikaah dooleel ha’niigo ’aaji 
yiniiye beeso ’alah ’adeileeh 1a. ’Akot’eego 
bidine’e ya ’atidaat’ii la ’akot’eego haz’anigi 
bee. 

INDIAN DANCES 

Nine Indian dancers from Oklahoma toured England 
this summer for from six to nine weeks, according to 
Robert Goombi, president of the American Indian Exposi¬ 
tion of Anadarko, Oklahoma. 

In addition Oto-Ponca Indian dancers performed for 
a number of occasions. They also were booked to perform 
in Washington , D. C., for Fox Movietone Films and for 
the National Junior Chamber of Commerce Convention 
in Dallas, Texas. 

Another group of dancers, from Oklahoma City Inter- 
Tribal Club performed at the University of Oklahoma and 
other places to make money for a state-wide Indian 
scholarship fund. 

Waashimfoon Ba Da’olta’ Yge La' State-ji 
Da’olta’igii Baa Deet’q 

Na’nizhoozhf bideijfgo Kin -Litso Sinili hool- 
yehigi doo Naakaii Bito’ hoolyeegi t’aa Waa- 
shindoon ba ’olta’ nt’ee’. ’Ei Yootood§e’ ha- 
hoodzooiji ba da’olta’igii baa deet’aq la. 

’Ako dii k’ad Kin -Litso Siniligi ’olta’igii ni- 
laah Yootooji hahoodzooigii t’aa ’at’e bee 
biholniih. 

Na’nizhoozhidoo nahookos bich’i’go, tsee- 
biits’aadahdi daats’i tsin sitqqgi ’ei Naakaii 
Bito’ hoolye. ’Akwii ’olta’ yeq ’aldo’ k’ad Yoo¬ 
tooji hahoodzooigii bee bidaholniih. ’Akwii 


t’eiya ’afchini t’aa ’akwii danijahgo ’olta’. ’Ako 
ndi t’aa Waashindoon ya ndaalnishii ’ei ’afchi- 
ni yaa ’adahalya doo ’afchini yitsa ’ada’at’i. 
Dii shjidaq’ ’akot’eego bee ’aha’deet’aqgo k’ad 
fahgoo ’akot’eego da’olta’. 

INDIAN SCHOOLS TO BE OPERATED 
BY THE STATE OF NEW MEXICO 

The Church Rock Day School and the Mexican Springs 
Boarding School were formally turned over to the State of 
New Mexico to operate in August. 

The Church Rock School is located at Indian Village 
east of Gallup, New Mexico. At this School the county or 
state will assume authority for the entire educational 
program. 

The Mexican Springs School is a boarding school lo¬ 
cated 18 miles north of Gallup, New Mexico on highway 
666. Here the county and state will assume complete 
authority for the educational program. However, the 
Indian Bureau personnel will be in charge of the dormi¬ 
tories and boarding facilities. 

Naabeeho La’ Naasgoo Naada’oJta’ 

Naabeeho tsilkei, mda ch’ikef da k’ad neez- 
nadiin doo bi’aa naadiin naaki yilt’eego nlei 
bidziilgo da’olta’goo ’anaadahaaskai. ’Ei Tse- 
ghahoodzanidoo ’olta’ bee bidaholniihii ’ako¬ 
t’eego yaa dahalne’. La’i naaltsoos ’al’jjji yi- 
dahooLaah yiniiye ’anaadahaaskai, ’inda ’as- 
dzani la’ ’azee’al’jjji yidahool’aah yiniiye 
’anaadahaaskai, la’ sha ’olta’ dooleel daaniigo 
yiniiye naada’olta’. La’ ’ei naanish yidahool¬ 
’aah. ’Ako ndi bachelor's degree wolye daashji 
nizah nihwiilzhiish bi’a’iyiiltaah jo ’ei t’eiya 
’agha yiniiye ’adaat’i jini dii k’ad t’ah naasdi 
da’olta’igii yiniiye ’anaadahaaskaii. 

NAVAJOS TAKE ADVANCED TRAINING 

According to the Area Education Guidance Officer there 
are 122 Navajo young men and women ready to take ad¬ 
vanced educational training. These students will enter 
business colleges, schools of nursing, regular colleges, ad¬ 
vanced vocational schools, etc. However, most of them 
will take training that will lead to a bachelor's degree. 

Bee ’Aka ’E’elyeed Biniiye Dii ’A<?k 
Hadahait’oodgi 

Shjjdqa’ nlei halgai hateel j i Anadarko, Okla¬ 
homa hoolyeegi Indians da’alzhishgo danil’i- 
nigii baa na’asdee’go da’nilts’qa’dee’ baa 
’alah da’azlij’. ’Ako dii dii bee ’aka ’e’elyeed 
ha’ninigii biniiye t’aa nihi danohsinigii dii la’ 
nihaah hadahidoolt’ol hodoo’niid. ’Ako dii 
Indians daniliinii ’akwii ndahaaznanigii neez- 
nadiin doo bi’qa tsosts’idiin doo bi’qa ’ashdla’ 
yilt’eego bidil yee ’iijee’. ’Ei shj[ Red Cross 
daolyehigii t’aa ha’at’eego da chodeidool’jjl. 
’Ei ’aaji ba dii hweekeed la ’iidqa. 

ALL-INDIAN BLOOD DONNERS 

More than 175 Indian campers at the Anadarko, Okla¬ 
homa, Indian Exposition contributed blood to the Red 
Cross. This is the first all Indian contribution to the 
"blood for defense" drive. 
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Too CH’JDAAST’aNiGO NAABEEHO 
DINE’E BAA HANE’ 

By Richard F. Van Valkenburgh 
and John C. McPhee 

“Dine Hazlji’de§’ Doo T’ah Nahdee’ 
’Adahoot’iidii Baa Dahane’ii" 

Nahast’ei ts’aadah doo bi’qa tadiin doo bi’aa 
tseebiigi yihah yqqdaa Bilagaana la’ Richard 
F. Van Valkenburgh wolyeego Naabeeho Di¬ 
ne’e baa hane’igii naaltsoos yee niini’aq la. ’Ei 
dif k’ad kodoo t’aa ’alkee’ nfjaa’ nahalingo 
naaltsoos bee hahinideeh dooleel. ’Alqaj|’ noo- 
dahii k’ad kwii naaltsoos bikaa’. 

Nlei haadee’ shji dif koj[’ Naabeeho Dine’e 
keyah yikaa’ ninfdeel. Ts’ida t’aa ’iiyisii bee 
’eehozin dooleelii t’aa ’adin. T’aa hazho’o nlef 
hastof, ’inda saanii da dahalne’igii t’eiya bee 
nihil beedahozin k’ad. ’Aadoo ’inda saadigii 
do’, ’inda nlef t’aadoo le’e hadaq’ shf[ bik’i 
dahooyol dan i I fin i i haadayii’niilgo yee nda’al- 
kaahii yaa dahalne’ii t’eiya bee t’aa ’dlch’[{df- 
go nihil beedahozin. ’Ako dif k’ad t’aa ’at’e 
’ahideidzogo k’ad t’aa ’akodigo nihil beeda¬ 
hozin. 

’Aadoo ’inda dii k’ad Indians daniliinii 
’al’aa ’ana’i daniljigo ’al’aa ’adadeeztaadgoo 
t’aa ’al’aq ’at’eego dabizaadgo yee yadaalti’. 
La’aa t’aa biyo bizaad k’asdaa’ t’aa ’ahinaa- 
daalt’e. ’Ako ’ei ’alk’ei danidlj dabijini. Naa¬ 
beeho dine’e ’akot’eego Athabascan wolyeego 
dah ’ooldahji ’atah nilij la. Saad yee yalti’ii 
naalkaahgo bee ’akot’e. ’Aadoo dii Naabeeho 
wolyeii t’aa bi bizaad yee yalti’go Bilagaana 
bizaad, ’inda Naakaii bizaad, doo Kiis’aanii 
tahdqq’ saadigii da la’ ’atah nidanideehgo yee 
valti’. ’Ako ndi ’ei t’oo ’anaanat’e. ’fiyisii bi¬ 
zaad bil ’ahihidinilaii ’ei naghai halgai hateel 
hoolyeeji Kiowa-Apache daolyeego keedahat’j. 
r Ei k’asdaa’ t’aa Naabeeho nahalingo yalti’ 
la. ’Aadoo Dzilgha’a, Chishi, ’inda Bee Hai 
’adaat’eii da t’da ’akonaat’e. ’Ei Naabeeho 
dine’e yil ’alk’ei danidljigo baa ntsahakees. 
Haala saadigii t’dalahagoo nahalingo danit’i’. 
’Aadoo naghai nahookqs biyaajigo Indians da¬ 
niliinii la’ k’asdaa’ t’aa Naabeeho nahalingo 
yadaalti’go kenaadahat’j. Canada wolyeego 
keyah naanast’ani biyi’ji Sarcee daolyeego la’ 
keedahat’i. ’Inda Oregon biyi’ji la’ Tolawa 
daolye, doo t’aa naa’akwii la’ Tinneh naa- 
daolye. Dii t’aa ’altso Naabeeho yil ’alk’ei 
danidliigo baa ntsahakees. Haala saadigii 
k’asdaq t’aa ’ahidaalt’e, ’ako dii t’aa ’at’e 
Athabascan dine’e ha’niigo bee nihi’doji. ’Aa¬ 
doo dikwiigo dah naa’ooldah shi{ la’ t’da ’atah 
naadanidljjgo ’at’e. 

K’ad dii kot’eego saad k’asdda’ ’ahinidaal- 


yaa ha’niigo baa dahane’igii ts’idd hadaq’ shjj 
’alts’a da’iizdeel, jo ’akwii doo ts’idd t’aa yini 
’at’eegi bil beehozini da. ’Aadoo ’inda Anthro¬ 
pologists daolyeego nlei nihookaa’ dine’e na- 
t’da’ ninadeilkaahii ’adaaniigo ’ei dii Bikagi 
Yishtlizhii daniliinii nlei nahookos biyaadqq’go 
hazin’ii ’at’e naddadi’ni. Nahookos biyaaji 
lahgo Bering Strait hoolyeego t’aa ’ahoolts’od- 
zigo keyah bita’deq’ to ch’ihiniyi. Lahji Siberia 
hoolye, lahji ’ei Alaska hoolye. Bikagi Yish¬ 
tlizhii American Indians ha’ninigii ’aadqq’go 
ha’naa ninfdeel 1a daani. ’Inda t’aa ’akot’eego 
t’aa ’adji lahgo Eleution Islands daolyeego 
tdlkda’dee’ keyah ’alkee’ niniI. ’Ei yikda’deq’ 
do’ la’ ha’naa ndahaazdeel 1a daani. T’aa 
biji shjj ha’at’eego ndeilkaahgo yee bil bee- 
dahozin. 

’Ako dii Anthropologists danilinigii k’ad t’aa 
’akot’eego yee nida’nitin. Dii nahosdzaan nihil 
dah si’anigii bikaa’gi ’azha ’akot’eego ’al’qa 
da’ana’i koneelad’ daholq daha’nii ndi Jxia’go 
’ei ’iiyisii ’al’aa dah ’ooldah nahalingo ’at’e 
daani. La’ Caucasian deilni. Naana la’ ’ei 
Mongoloid daolye. Naana la’ ’ei Negroid daol¬ 
ye. ’Ako taa’ ’iiyisii ’al’aa dah ’ooldah. Amer¬ 
ican Indians t’aa ’altso dii Mongoloid daolye 
ha’ninigii yitahdqe’ honiliidii ’at’e daani dine 
nideilkaahii. 

’Ako ndi dii taa’ ’iiyisii ’al’aa ’at’e ha’ni- 
nigii t’dala’i nijaa’go dikwiigod sh({ ’alts’a 
naadaazt’i’. Hindus la, ’inda Nordic, ’aadoo 
Alpine dii t’aa ’altso Caucasian daolyeego dah 
’ooldahji da’atah. ’Ei bikagi daalgaigo ’oolye. 
’Aadoo Naakai Lizhinii dabidii’ninigii do’ ni- 
ndneel’dqjj’ t’aa ’altso dii Negroid daolye ha’- 
niiji ’atah danilj. ’Aadoo ’inda bikagi t’da bi- 
ta’agi anaadaat’eii 1a. ’Ei la’ East Asiatic 
Mongolians deilni, ’inda Indonesians, doo 
American Indians, dii Mongoloid daolye ha’ni- 
niji naada’atah. ’Ako Naabeeho dine’e da¬ 
niliinii ’atah American Indians danilj, ’aadoo 
naana niwohjj naahodees’aago ’ei dii Mon¬ 
goloid daolyeii bitahji niidl(( la, ’akon. Dine 
nideilkaahii ’akot’eego bil beedahozin la. 

Kwii do’ t’eiya k’ad konaanat’e. Naabeeho 
dine’e k’ad ’ashdladiindi miil yich’j’ noot’[(l 
ha’ni* doo keyah ’ei acres daolyeego ’adahool- 
ts’iisigo hadahwiisdzooigii hasta’aadahdi miil 
ntsaaigii biighahgo sinil yikaa’ keedahat’[ ha’¬ 
ni. Bikeyahigii t’aa biyo hideeneezgo yikaa’ 
(Continued on page 16) 

* Nahast’efts’aadah doo bi’aa ’ashdladiinigi 
yihah yqqdaq’ Naabeeho dine’e yeelta’go has- 
tadiin doo bi’qq nahast’eidi miilgoo k’ee’qa 
noot’jjl 1a ha’nii ni’. 
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Continued from page 15 

keehat’i . ’Ako ndi ’aik’idqa’ naakaii ts’ida 
’aitse koq keyah yikaa’ tadadookaigo Naa¬ 
beeho dine’e doo ts’ida yaa ch’idahaz’qq da. 
’Ef 1a ha’at’eego t’aadoo hoi beedahoozin da 
1a ’iidqa’ t’oo ’ 1 1[ k’ad. 

’Aik’idaq’ d[jdi neeznadiin doo bi’qq neez- 
naa naahaiidaq’, ’ei ’ashdla’aadah doo bi’qq 
dizdiinigi yihah yqgdaq’, Naakaii ia Marcos 
de Niza wolyeego, inda Coronado ia’ wolyeego 
naakidi daats’i kgg bisilaoo taiidii’eezh haa’i 
sh[( ’oola bee dahooghan ha’nl ’ei hadaniitb 
daaniigo. ’Ako ’ei ’aido’ t’aa ’aiah Naabeeho 
dine’e doo ha’at’eego da yaa dahalne’ da. 
Dziigha’a-, ’inda Chishi da ’adaat’eii ’aido’ doo 
yaa ch’idahaz’qq da. 

Coronado wolyeego ta’dii’eezh ygq naghai 
Naazht’ezhi keedahat’inigi nidahaaznaago 
'66666 naakigo ’aits'a naanas’na jini. Lahjigo 
Pedro de Tovar wolyee lei’ dah ’adii’eezh. Lah¬ 
jigo ’ei Garcia Lopez wolyeego dah ’adii’eezh. 
’Ei naghai ’Ayah Kinii keedahat’inigoo yitah 
tadookai la. La’ ’ei Colorado river wolyeego 
tooh nilinigii yqqhgodeg tadookai la. ’Ako ’ei 
’aido’ Naabeeho doo yaa dahalne’ da. 

’Ako k’ad baa ntsahakeesgo ’iidqa’ kwii 
Naabeeho keedahat’[jgo la’ dayiiitsaa dooleei 
nt’ee’ hwiinidzin. Jo nlei dajiiitse’igii t’aa ’ai- 
tso naaltsoos bikaa naahadzooh doo nilaahdi 
Hashkeeji Naat’aah niliinii bii yah ’anaha’niii. 
Kiis’aanii naghai Be’eldiila Sinil yich’[’go kee- 
dahat’inigii do’ bitahgoo tada’diina jini. ’Ako 
Naabeeho doo ia’ yiiltsaa da la ’iidqa’. 

’Ako dii k’ad dine keedahat’jigoo nat’aa’ 
ninadeiikaahii ’adaaniigo dii ’iidaa’ tada’dool- 
dee’ii t’aa ’aanii t’aadoo Naabeeho dine’e ia’ 
dajiiits’aq da shq’shin daani. Hciala ’iidqa’ 
Naabeeho t’ah naasdi keedahat’i, ’ako t’aa 
bibqqh nahalinigi t’eiya t’adazhdookai la ’ii- 
dqa’. 

Naabeeho dine’e t’aa bi ’adaaniigo naghai 
ha’a’aah bich’iji Dinetah hoolyeegi keedahwii- 
t’[[ nt’ee’ daani Dzii dadiyinii d{(’ ’aheeninilgo 
bii’ keehwiit’i daani. ’Ei k’ad d[(shj[[go t’da 
’aitso ’akot’eego yaa dahalne’. Ha’a’aahji 
Sisnaajini, shadi’aaji ’ei Tsoodzii, ’e’e’aahji 
’ei Dook’o’osiiid, ’inda nahookgsji ’ei Dibe 
Ntsaa. Kot’eego dzii ’aheeniniligii bii’ keeda- 
hwiit’( daani. 

Dzii 6[{' ’ei ’iiyisii ’akot’eego 'aheeninil. 
’Aadoo ’ei biyi’ nahalingi dzii dadiyinii ia’ ni- 
naadaas’nil. Jo ’ei ha’a’aahji daniliinii ia’ 
Ch’ool’i’i wolye, ’Tnda Dzii Na’oodiiii, doo Sis 
Naateel do’, ’aadoo koj[’ dikwii sh([ ia’ naana. 

Dii k’ad Naabeeho nlei Dinetah hoolyeedi 


keedahwiit’([ nt’ee’ daaninigii ’ei t’aa ’aanii 
’aadi keedahat’[( nt’ee’ la. Haala dii k’ad nlei 
Na’azisi To’o hoolyehe doo niwohji’ konighani 
nahalingo Naabeeho dahozhi. Kwii kohoolye 
ha’niigo. ’Ei t’aa ’akot’eego nlei Dzii Lizhiin 
bighaa’goo ’ahool’a. Ye’ii Binikee’ dahoolye 
(Piedre Lumbre), ’inda Taala Hooghan da da¬ 
hoolye (Espiritu Santu). ’Aadoo Iq’igo dahozhi 
dine. Ti’iis Jik’ahi da dahoolye, Dzii Dijool da. 
’Ati’aahazhosh da. ’Aadoo nlei Taah Hooteel 
Nilinigii bidaa’goo hooghanba’ da t’aK. ia’ 
naaznil. ’Inda dine yine’dqg’ hada’idees’u’ 
ye§ da t’ah ndi iahgoo tse nidaasti’in. ’inda 
nastaan da t’ah naanii dah naazta. ’Ako B i I a - 
gaana dii nastaan biyi’di ’nida’neests’ee’igii 
deinii’iigo ’ashdla’aadahigii doo bi’qq tsosts’i- 
diin doo bi’qq ’ashdla’agi yihah yggdqq’ dii 
nastaan daheestseel la daani. ’Ako ts’ida t’aa 
’aadgg’ ’aadi dine keedahat’[( nt’ee’ 1a. ’Ako 
k’ad ’aadoo wosdgg’ taadi neeznadiin doo bi’qq 
tsosts’idiin doo bi’qq tseebii naahai la. 

Aadoo ’inda bee ’enaadahodzin daniliinii 
’ei konaanat’e. ’Aik’idqa’ ha’at’ii sh(( ’ee’ nei- 
shoodii sh|{ ia’ t’aadoo le’egoo nahalne’go 
naaltsoos yee niini’aq la. ’Ako dii naaltsoosigii 
bikaa’gi iahgo kot’eego bikaa’ yisdzoh. Dii 
naaltsoos bikaa’gi ’ee’ neishoodii halne’igii ’ei 
’ashdla’aadah doo bi’qq tadiin doo bi’qq tsee- 
biigi yihah ygq doo woshdqg’ nlei hasta’aadah 
doo bi’qq naadiin hastanijj’ nihool’aago dii bi- 
ta’gi ’adahoot’iidii yaa halne’go yee naaltsoos 
niini’qq la. ’Ako ’ei iahgo koniigo bikaa’ yis¬ 
dzoh: 

"’Aadoo kwii Ma’ii Deeshgiizh hool¬ 
yeegi Kiis’aanii keedahat’inigii ’a- 
naa bidish’ni. Haiida ia’ niha’dooi- 
teeigo niha hoo’jjgo nlei Nooda’i 
keedahat’[[go6 nihii dookah yq§ 


dishni.Nt’ee’ dii Kiis’aanii yqq 

’adaani.Dii nlei nak’ee’aago 


t’eiya ’aheehonit’i’ tooh nilinigii t’aa 
bibqqh godeg. ’Ei ts’ida bee ’eehozin. 

Dii kwii bita’gi ’ei Naabeeho dine’e 
keedahat’i, ’ei bik’ee’qago t’eiya da- 
nihiini." jo niigo naaltsoos bikaa’. 

Dii k’ad kot’eego naaltsoos dabikaa’go nda- 
nideeh la ia’. ’Ako ’ei ’akodaat’ehigii t’aa bee 
’eedahozin nahalin. ’Ako dii dine ndeiikaahii 
’adaaniigo dii Athabascan daolyehigii nlei na- 
hookqs biyaadqq’go nideelii ’at’e daani. ’Ako 
Naabeeho dine’e dii Athabascan ha’niniji 
’atah niliigo yaa dahalne’. ’Ako ndi kwe’e t’ei¬ 
ya t’ahdoo hazho’o k’edoqh da. Dii k’ad keyah 
bikaa’ keedahwiit’inigii bikaa’goo dzii Rocky 
(Continued on page 17) 
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(Continued from page 16) 

Mountains wolyeego ni’a. ’Ako la’ ’adaaniigo 
dii Athabascan daolyeii dii dzil ni’ahigii t’aa 
biniit’aadee’ ha’a’aah bich’ijigo nideel 1a daa¬ 
ni. ’Aadoo la’ ’dnaadadi'nfigo ei t’aa dzil bi¬ 
niit’aadee’ nideel ndi ’e’e’aah bich’ijigo ’ei 
’iiyisii binitiin daani. 'Ako kwii t’ah ndi yee 
’alghada’dit’aahgo ’at’ee 1a. 

T’ah ’alk’ididaq’ Bilagaana la’ Washington 
Mathews wolyeego dine yitaa ghaa ht’ee’. Di¬ 
ne yil keedahat’jjgo tseebii daats'i binaahai. 
’Ei nlei Hweeldi hoolyeedeq’ t’aa ninada’iis’- 
naago. ’Ako ’ei hastoi, ’inda saanii da t’aadoo 
le’egoo bil dahalne’go Naabeeho ’alk’idaa ba- 
dahane’ yeq daashjj neeiaa’ heel ’ayiilaa. ’Ako 
’ei ’aniigo dii hastoi shil dahalne’igii bik’ehgo 
ts’ida nlei tsosts’idi neeznadiin naahai doo t’ah 
woshch’ishdi haa’i shjj dii koj[’ Naabeeho ke- 
yah yikaa’ ninideelgi at’e ni. ’Ei 1200 doo 
1400 wolyeego yihah yqq bita’gi haa’i shjj 
sha’shin ni. 

Naabeeho ’akee’di koj[’ nidziizdeeigi ’at’e 
daani. Naasht’ezhi, ’inda ’Ayah Kinii, ’Oozai 
da ’adaat’eii ’ei ts’ida t’aa nlei niwohdaq’ kwii 
keedahat’jj ht’ee’ la daani. Jo Naabeeho ei 
Athabascan ha’ninigii yitah nilj. ’Ako ’ei ’ako- 
daolyehigii ’akee’di ’inda kojj’ ’adahaazdeel. 
’Ei ’iiyisii bee naalkaahgo k’ad ’akct’ee la, 
’akon. 

T’aa shjj ’aanii Naabeeho dine’e dii Atha¬ 
bascan nahookosdeq’go hazljj’ ha’ninigii ’atah 
niljj ndi bidiligii sh(( ’ei k’ad doo ’akot’ee da. 
Hadla naanalahde^’ dine’e daniliinii yil ’al- 
k’ihiideelgo daashjj nizaadqe’ hoolzhiizh. ’A- 
yahkinii la, inda Nooda’a ’adaat’eii, Dzil- 
gha’a, Beehai,*Chishi, Naakaii, ’inda Naash¬ 
t’ezhi. ’aadoo koj[’ daashij neelaa’ yil ’altaa 
nasdee’. ’Ako ndi saadigii beehozinigo t’ahdoo 
ts’ida lahgo ’aneeh da. ’Ako dii k’ad nahast’ei- 
ts’aadahdi neeznadiin doo bi’aa tadiin doo 
bi’qq tseebiigoo yihah ndi Athabascan danilii¬ 
nii saad k’asdqa’ t’aa ’ahidaalt’eego yee ya- 
daalti’, Naabeeho t’ah t’aa ’akot’eego yadaal- 
ti’ la, ’akon. Nat’qa’ ninalkaahgo k’ad ts’ida 
nlei daashii nizaadgoo nat’aa’ ninalkaahgo 
’at’e. Dii keyah nihil dah si’anigii bikaa’ dine 
haz I {[’ j [’. - 

’Aadoo ’inda dii k’ad t’aa Naabeeho dah yi- 
kahgi ’al’qq dine’e naadanidljigo dah naanaa- 
kah. ’Akodoone’e nishli daaniigo. Dii ’al’aa 
dine’e daniliinii hastadiin doo t’ah niwohdi 
daats’i yee ’al’aq dine’e danilij 1a. La’ t’aa 
’aniidi doo ’inaadahidiideelii ’ei yee ’adadoji. 
La’ Naakaii dine’e nishlj daani. ’Ei shij Naa¬ 
kaii t’oo dahazli’eqdaq’ naghai Socorro hool- 


yeeji keedahat’jjgo ’aadqq’ ’asdzani bits’aa’ 
ninadajii’eeshgo bits’qadoo Naakaii dine’e 
hazljj’. Nooda’i do’ t’aa ’dkodadt’jjd jini. 
Kiis’aanii do’ la’ Dibe Lizhini daolye, ’ei shjj 
’aldo’ bit’aa nidajibahgo saanii la’ bits’qa’ 
ninadajiizh’eezh. ’Aldo’ ’aadoo Dibe Lizhini 
hazlji’ jini. Hasta’aadahdi neeznadiin doo bi’qq 
tseebidiinigi yihah yeqdaa’ Kiis’aanii naakaii 
dayiighaq’. ’Ei ’akodahoot’jid doo bik’ijj’ shjj 
’inda Naabeeho Kiis’aanii ’asdzani la’ nina- 
dayiizh’eezh. . 

’Aadoo ’inda tsosts’its’aadahdi neeznadiin 
wolyeego nihahahigii baa naahoolzhiizh. ’Aa¬ 
doo dine la’ nikidadiina. Dzil Lizhiin doo 
woshdqe’ la’ ch’eedaa’neeh hazljj’. Wonaas 
doo naghai To Nitsaa nadhoolyehigi la’ nina- 
daa’neeh hazljj’. ’Aadoo dzil baatis nlei Tse- 
yi’jj’. La’ do’ nlei Tsoodzil bine’ji Tl’ohchin 
hoolyeedi ninadaa’neeh daazljj’ To Laanii kee- 
dahat’ini biniit’aadi. ’Akot’eego dine k’ee’aa 
deezdeel jini ’iidaq’. 

T’ah niwohdaq’ ’ei t’aa konighani nahalingo 
Kiis’aanii yit’aah nidaabahgo t’aadoo le’e yi- 
ts’aa’ ninadayiijaah. Hasta’aadah doo bi’qq 
naadiin naaki yigi yihah yqqdqa’ t’aa ’iiyisw 
bik’ee nitsi’ildee’ jini. ’Ako shjj Ma’ii Deesh- 
giizh hoolyeegi Kiis’aanii la’ keedahojit’jj 
ht’ee’ ’ei t’oo hazhnoodzood jini. 

Hasta’aadahdi neeznadiin doo bi’qq tadiini- 
gi yihah y^q doo woshdqq’ ’ei Ijj’, inda dibe 
da t’aa nideiltseeh dahazljj’. Kodoo dine la’ 
Ijj’ bee dahazljj’. ’Ei ’akodzaa doo ’inda Naa¬ 
beeho t’aa nilteel ht’ee’ nikidadiikai Ijj’ yee. 
’Inda dibe da haadqe’ shjj baa ninadahajeehgo 
la’ bidibe dahazljj’. ’Akot’eego t’aa ’iiyisii 
’ahii’ naana’ooldah nahalin hazljj’ dine Ijj’ 
shodayoost’e’ doo. Niwohdqa’ ’ei t’aa honitlooh 
nahalingo keedahojit’jj nt’ee’ 1a. 

Ljj’ agaal daazljj’ doo dine t’aa nilteel nt’ee’ 
nikidadiibaa’. Hadaa’ da doo nida’aldeeh y§q- 
goo nida’dildahgo aadee’ Ijj’, ’inda dibe da la’ 
baa nininaadahaazhjee’. ’Inda yisnaah ’adaa¬ 
t’eii da haahgoo shjj ’alah ’adajileehgo baa 
ni’diiidee’. ’Ako ndi nlei dzilyi’ gone’ do’ t’eiya 
bada’joljigo ’akodaahoot’jjd. Nlei’dqe’ Naa¬ 
kaii, ’inda Kiis’aanii dabilj’qq bits’aa’ haada- 
hidijeeh doo nlei dzil gone’. ’Akot’eego Naa¬ 
beeho dibe, ’inda Ijj’ da beedahazljj’ daaniigo 
Bilagaanaji yaa dahalne’. Niwohdaq’ shjj ’ei 
t’aa ni’ t’eiya na’aldeeh ht’ee’. 

Dibe hwee dahazljj’ doo ’ei ’atsj’ doo ts’ida 
bidindahoyee’ da hazljj’. ’Ako nlei ndajiizheeh 
yeq da t’aa biyo ni’ kodajiilaa. Tnda k’ee’dil- 
yeehji yeq da doo hozho baa nidajit’jj da haz- 
(Continued on page 18) 
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(Continued from page 17) 

Ijj’. Dii k’ad kot’eego ’iina lahgo ’at’eego ndd- 
dadeezt’i’ silj’igii baqgo dine k’ee’qa deezdeel 
shadi'aahjigo, ’inda ’e’e’aahjigo do’. 

Hasta’aadahdi neeznadiin doo bi’qq tseebi- 
diinigi yihah yqqdaa’ ’ei Kiis’aanii dii Naakaii 
haadqq’ shjj ndahaaznanigii bich’i’ ndadiildzil 
dadiiniidgo shjj ’ei akodzaa ’iidaq’. Towol 
hoolyeed§§’ la’ bizaak’ehgo ’eidii Naakaii y£q 
baa tii’ooldee’. Daashjj neelqa’ dajiighaq’ doo 
'ei nlei goyaa ’anidazhneeskaad ’ei dii Naa¬ 
kaii y§q. ’Ei Kiis’aaniiji ’akot’eego yaa naaskai 
jini ’iidaq’. ’Ako ’aaji ’akot’eego Kiis’aanii 
Naakaii yil ’alk’ineijahgo Naabeeho t’aa ayi- 
digoo keedahat’jj ndi t’aadoo la’ yich'ijf daaz- 
Ij’i da j ini. T’aa haaji da nlei ha’at’eegi da t’aa 
nidazhniitl’ahagi t’aadoo le’e hats’aa’ yil da- 
hidilyeedgo ’ei yiniiye ’akwii. ndahale’ ht’ee’ 
j ini dii Naabeeho wolyeii. 

’Aadoo dikwii sh([ ninaanaahaigo Naakaii 
la’ Diego de Vargas wolyeego Kiis’aanii yqq 
yaa tiih naa’ii’eezh. ’Aadoo Kiis’aanii y£q la’ 
nidadiniichqa’. Ei akodzaago Kiis’aanii t’oo 
’ahayoi Naabeeho yit’aah dahineezhchqa’ j ini. 
Mq’ii Deeshgiizh hoolyeegi Kiis’aanii keeda- 
hat’inqq Iq’i ’akodzaa. ’Ei bits’qadoo Naabeeho 
bitahji Mq’ii Deeshgiizhnii dine’e hazl[[’ j ini. 
’Ako dii Mq’ii Deeshgiizhnii na’akee’ nidahal- 
ne’go t’aa hazho’o bahane’ daholqqgo ’at’e. 
Niyahgoyaa ’ee’ neishoodii bi’ee’ danineezigii 
daagqq’gi da yaa dahalne’ teh. ’Ei ’alk’idaa’ 
hastoi yf? ’akot’eego dahalne’ nt’ee’. K’ad sh[[ 
haa’at’ee shq’shin. 

Dii k’ad ’alk’idqq’ ’akot’eego Kiis’aaniiji 
’ee’ neishoodii dabisna nahalin si I ((’. Tsosts’id 
ts’aadahdi neeznadiin doo bi’qq dizdiin doo 
bi’qq ’ashdla’agi yihah yqqdqa’ naghai Tsoo- 
dzil bine’ji Tl’ohchin hoolyeegi Naabeeho la’ 
keedahat’jjgo ’akwii binii’gi ’ee’ neishoodii kin 
la’ ninaadeiz’a. ’Ei ’aadoo Naabeeho akwii 
keedahat’iinii da’iidoodlqal biniiye. ’Ako ’ei 
haigo Naabeeho t’oo ’ahayoi ’akwii ninada- 
ha’neeh. ’Aadoo Iq’i ’ee’ neishoodii yil yah 
’anidaakah daozljf. ’Ee’, ’inda ch’iyaan da bi- 
taa nidaa’nihgo yinahjj’ ’akwii nidaakahgo 
nahah. ’Ako nlei shj[go t’aa hats’iid nidaha- 
dleehgo t’aa ’at’e t’aa lahji’ ’altso nidziigah 
leh ht’ee’ jini. Naaki ghaai ’akodaadzaago 
’aaji’ ’ee’ neishoodii nidahaaznan^q na’nile’dii 
silij’. 

Naabeeho bil[(’ k’ee’qq dineest’aa doo doo 
hasht’edit’ee da dooz\[{'. ’Ako t’aa nilteel 
nt’ee’ bidahodeezne’. ’Ako naghai ha’a’aahji- 
go Kiis’aanii yil ’alt’aah nidaayish daazlii’. 
Shadi’aahjigo.’ei Dzilgha’a, ’inda Chishi da. 


Nahookqsjigo ’ei Nooda’a. Dii Nooda’a ’ei t’aa 
shiidqa’dii Naabeeho yil ’alna’ahil’i. ’Ei doo 
’aniid ’anaa’ si I [[’ da. ’Ako ’e’e’aahjigo ’ei dine 
naas deezdeel si I[(’. Ch’ooshdqadqa’ naghai To 
Nitsaa hoolyeej|’ dine la’ ’adahaazna. Wo- 
naasdoo nlei Lok’a’jigai bikaa’goo doo niwohjj’ 
dzil yaa naa’dagoyaa dine keedahat’.j si I{[’ doo 
Dzil Na’oozilii bighqa’goo da. -La’ ’ei kojigo 
Tseyi’ goyaa daazljf. Wonaasdoo niwohjj’ 
Dzilijiin bighaa’goo doo nlei ’Ayahkinii kee- 
dahat’in^q biighahgo. 

T’ah nleidi shii ’aldo’ naghai ’Ayahkinii bi¬ 
tahji ’ee’ neishoodii la’ sodizin bahooghan 
ndeiznil. Nt’ee’go shji ’ei la’ t’oo doo benida- 
hoosdzin da. ’Ako nilaahd^’ Diego de Vargas 
wolyeii naa’ni’eezh yeedqq’ kwii sodizin ba¬ 
hooghan y£q ’anideidle’go yaa ninaadii’eezh. 
’Ako ndi shjj ’Ayahkinii doo ts’ida bd deiniizjj’ 
da. ’Ei shjj nildahdq^’ Naabeeho daashjj yit’ee- 
go ’Ayahkinii yil dahalne’go biniinaa sodizin 
ninadaa’nil y£q t’aadoo ts’ida yee la da’asljj’ 
da ’Ayahkinii. 


Tsosts’id ts’aadahdi neeznadiin doo bi’qq 
tsosts’idiin doo bi’qq hastanigi ndandahahgo 
Dominguiz doo Escalante kqq keyah yikda’gdo 
hada’asiidgo yiniiye tanda’dii’eezh. ’Ako ’ii- 
dad’ naaltsoos bikaa’gi keyah be’elyaago ’ada- 
yiilaa 1a. ’Ako dii naaltsoosigii bikaa’gi yaa 
halne’go Naabeeho dine’e t’aa nlei Dzil Li- 
zhiin bine’de|’ ’adiitaadgo yaa halne’ naghai 
shadi’aah bich’i’go doo naghai Tsoodzil biyaa- 
ji To Sido hoolyehejj’. ’Aadoo yaago ’e’e’aah 
bich’j’go ’ei nlei Naasht’ezhi bilaahjj’. ’Aadoo 
nahookqs bich’j’go naghai Ch’iniljj gonaa doo 
nlei tooh biniit’aajj’. ’Aadoo ’ei nlei t’aa tat’aa 
godeg ’anahoodzo ’adayiilaa la Dii ’dkohonil- 
teelgo Naabeeho keedahat’j niigo ’ayiilaa 1a. 


Naakaii ’iiyisii yinant’a’i niliinii nlei haadi 
shjj sidaago bd nidaal’a’ii kodoo bich’j’ hane’ 
’adeil’inigii t’eiya bee bil ’eehozin ht’ee’ 1a. 
’Ako ’iidaq’ dii Dzilgha’a doo Naabeeho dine’e 
t’aa ’iiyisii t’aa yil da’ahota’ nahalin ht’ee’ 1a. 
’Ako ’eidiigii ha’at’eego da Naabeeho wolyeii 
’ats’a dinoot’ah niigo yinaha’aa ht’ee’ 1a Naa¬ 
kaii yinant’a’i niliinii. ’Akwii lah bich’j’ hane’ 
’andlyaago kot’eego hane’ ’alyaa 1a. Naabeeho 
wolyeii taadi miil doo bi’qq ’ashdladi neezna- 
diin daats’i keedahat’j doo doo t’ddldhdgdd 
keedahat’jj da. -La’ nlei Tseyi’ hoolyeedi kee¬ 
dahat’j. -La’ Shash Bitoo hoolyeegi. La’ ’ei nlei 
To Nitsaa hoolyeedi dzil yqah keedahat’j. 
’Inda la’ Tsoodzil bine’ji Tl’ohchin hoolyeegi 
keedahat’j. La’ Tsoodzil bitsjjgoo kendadahat’j 
ha’niigo bich’j’ hane’ ’alyaa 1a kodoo. ’Ako 
(Continued on page 19) 
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’ashdlago ’I'iyisu ’af’qa keedahat’[ daanfigo ba 
nidaal’a’ii kodoo hane’ ’amdayiidlaa id. 

(Dii k’ad koj[’ hane’ t’aa kondtsoohi. Naana 
naaltsoos fa’ hanaanndee’go ’el kodoo bi- 
ghdahji’ ndahane’igii naabikaa’ dooleei. T’aa 
’akot’eego dikwiidi sh[( naaltsoos ’atkee’ bee 
hadinoodah.) 

NOTE: This is the first of a series on "A Short History 

Of The Navajo People" by Richard F. Van Valkenburgh 
and John C. McPhee. This was originally written in 1938. 

A SHORT HISTORY OF THE NAVAJO PEOPLE 
PART I 

"Origins and Early History" 

The unwritten history of the Navajo people can be ob¬ 
tained by recording the traditions and folk lore passed 
down by the story tellers. Language, archaeology, compar¬ 
ative data, and other factors assist in recreating the 
archaic picture. We can surmise and that is about all. 

We know that the language spoken by the Navajo of 
today is Athabascan. Of course we find English, Spanish 
and Puebloan words but the structure remains pure Atha¬ 
bascan. Thus, by language, the Navajo are related to the 
Kiowa-Apache of Oklahoma, the other Apacheans of the 
Southwest, the Sarcee of Canada, the Tolowa of South¬ 
west Oregon the Tinneh of the Northwest coast, as well as 
many other Athabascan speaking tribes. 

No one actually knows when the linguistically allied 
tribes separated. Nor can even a reasonable guess be made 
where this separation took place. It is generally concurred 
by leading anthropolgists that the American Indian crossed 
into the New World over the short water span of the 
30 miles of Bering Strait between eastern Siberia and 
Alaska. Or over the chain of Aleutian Islands that project 
westward from southern Alaska toward Asia. 

Anthropologists now teach that the American Indian is 
a proto (or similar to) Mongoloid. As you all know, the 
Mongolian race is one of the three major races of man— 
they are Caucasian, Mongolian and Negriod. 

Of course there are divisions of these races, such as 
„ the Hindus, Nordic, and Alpine of the Caucasian race, the 
African Negros and Oceanic Negros of the Negroid race, 
or the East Asiatic Mongolians, Indonesians, and Ameri¬ 
can Indians of the Mongoloid race. Thus, the Navajo are 
of a division of the American Indian, a major grouping of 
the Mongoloid race. 

When we think of the Navajo as they are today with 
between forty-five and fifty thousand persons* who dwell 
on over 16,000,000 acres of land in a quasi-rectangular 
habitat of every type of physiography, we marvel that lit¬ 
tle mention was made of the tribe by *the early Spanish 
Explorers. 

Neither Marcos de Niza, who reached Zuni in 1540, or 
Coronado with his elaborate expedition searching for 
fabled Seven Cities of Cibola in the same year, mention 
the Navajo in their journals. Or for that matter, any of 
the Apachean groups. 

Neither Pedro de Tovar or Garcia Lopez of the Coro¬ 
nado expedition, and who led expeditions from Coronado’s 
base at Zuni into the Hopi and Colorado River country, 
make any mention of the Navajos. 


‘According to the 1950 census Navajo numbered about 
71,000. 


Had the Navajo been living in the country at the-time, 
the explorers would have had occasion to meet them, for 
there was considerable travel along the route from the 
Pueblo of Zuni to Acoma and the Rio Grande Pueblos. 

It is the generally accepted belief by most ethno-histori- 
ans that the early Spanish explorers of the Southwest had 
no contact with the Navajo. This may be, and is possibly 
due to the fact that their main route of travel lay south 
of the Navajo habitat of the era. 

Navajo tradition, supported by place names of appar¬ 
ent antiquinty, locate the Navajo Tinetaa (English; Old 
Navajo Country). It universally tells that their old home 
was bounded by the . four sacred mountains. These were 
Blanca Peak, 20 miles east of Alamosa, Colorado, in the 
Sangre de Cristo Range; Mount Taylor, in Valencia coun¬ 
ty, New Mexico; San Francisco Peaks, near Flagstaff, 
Arizona; and La Plata Mountains in southwestern 
Colorado. 

Inside the circumference of these four'major boundary 
marks, there is a concentration of sacred peaks in the 
eastern and beyond that of Navajo sacred peaks. Some 
of the more notable are Govenador Knob, at the south¬ 
west corner of the present Jicarilla Apache Reservation; 
El Huerfano, 20 miles south of Bloomfield, New Mexico; 
Wide Belt Mesa in the most southwesterly township of the 
Jicarilla Apache Reservation and many others. 

Old Navajo names abound near Cuba, Piedi'e Lumbre, 
Espiritu Santu, in the Jemez Mountains, and in the gen¬ 
eral Jemez-Cabezon regions. Old Navajo watch towers as¬ 
sociated with hogans have been found in the Largo 
Canyon region. One such was dated by the tree-ring' 
method of counting the rings of spruce, pine and some¬ 
times pinyon. The boring taken from the vega of the roof 
of one of the towers dated near 1575 A. D. 

The first historical reference to the Navajo places them 
in the northeast of where their name derived. It has been 
found in the "Relaciones" of Father Geronimo Zarate- 
Salmeron, a history of Spanish activities in California and 
New Mexico between 1538 and 1626. The pertinent 
portion is as follows: 

"When I said to these Hemez (Jemez) that if there 
were guides I would gladly discover this nation (the Utes) 

.they replied that.(one had.only 

to) go out by the way of the River Zama (Chama) and 
past that nation of Apache Indians of Nabahu (the 
Navajo) there is a very great river (this was the upper 

course of the Colorado or Buena Esperanza).and 

the river suffices for a guide." 

The route erf the Navajo's Athabascan ancestors into 
the southwest is a mooted question. The general concen¬ 
sus is that they came southward along the eastern slopes 
of the Rocky Mountains. Recent, but not as yet subtanti- 
ated evidence, may change this theory and cast interest 
along the western slopes of the Rockies or the Great 
Basin. 

Washington Matthews (1844-1902), peer of Navajo 
Students, who lived with them between 1880 andl888, 
using legendary based upon Navajo methods of reckoning 
time by "old men's lives" believed that the tribal develop¬ 
ment took place between 1200 and 1400 A. D. 

It thus appears that the Navajo, as compared with the 
Zunis and Hopis, are newcomers into the Southwest. That 
is, their Athabascan root. 

Nevertheless, we must not look at the Navajo today as 
the unadulterated descendents of one or more of the 
roving Athabascan groups. Of their Athabascan origins, 
apparently the only remaining reminder is their language. 
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There may be other traits, but they are remote and im¬ 
possible to identify. The Navajo 1938 is a Navajo who 
speaks Athabascan. The Navajo is a composite of many 
tribes. Included in these are Hopi, Ute, Apachean, Mexi¬ 
can, Zunian, and many other bloods. The actual gene- 
aological roots of the Navajo not only trace back to their 
Athabascan ancestors, but back to the very beginning of 
the era of man in the Americans. 

The Navajo have over sixty functioning clans. Many 
are of fairly recent origin. The naakaii (English; Strangers) 
or Mexican clan apparently originated near 1700 when a 
band of Navajos and Utes stole Mexican women from 
near Soccoro. Another, the Tipezhiini (English; Black 
Sheep People) came to the Navajo from the Pueblo of San 
Felipe after the Pueblo Rebellion of 1680. 

* Before 1700 the Navajos were shifting south and west 
of their old Chama River Valley homes. Tenacles spread 
out to the Cayon de Chelly, Cebolleta, Jemez Vafley and 
into the Tunicha and other mountain ranges which today 
form the Cordillera of the Navajo habitat. 

They become a serious menace to the peace and pros¬ 
perity of the sedentary pueblos. In 1622 they become so 
aggressive and powerful that they forced the abandon¬ 
ment of one of the pueblos near which present Jemez 
springs is located. 

Probably the most important event in early Navajo 
history occurred between 1630 and 1700. For some time 
during these seventy years they acquired horses and 
sheep. These animals were unquestionably responsible for 
their change from sedentary farmers, hunters, and seed 
gatherers to raiders, travelers, and stockmen. 

The horse made them mobile—fast moving. Now came 
the opportunity to easily raid the Rio Grande towns, to 
filch stock and slaves, and vanish into unknown and 
inaccessible country. 

Sheep gave them meat on the hoof and so relieved 
them from the monotony and complete dependence on 
agriculture and hunting. Horses and sheep, as well as 
changing their economic life, gave impetus to their south 
and west drifts. 

In 1680 the pueblps under the leadership of Pope of 
Taos rebelled against the Spanish. They drove them from 
New Mexico after killing a great number. The Navajo 
hanging on the fringes of the settlements allied with no 
side and looted whoever was vulnerable. 

Many groups of Puebloans fled their villages at the 
news that Diego de Vargas was returning with an army to 
reconquer New Mexico. Many of these refugees were ac¬ 
cepted by the Navajo. One of the more important of these 
were the Miidiisgizhni (English; Coyote Pass People) from 
Jemez. Today this clan is one of the more important of 
the Navajos. They tell of the killing of the priests in the 
kiva and wanderings in their clan tradition. 

In 1745 another attempt was made to Christianize the 
Navajo living near Mt. Taylor and Cebolleta. The Francis¬ 
cans established missions at Cebolleta and Encinel near 
present Laguna Pueblo. At first the Navajos came to the 
missions, but as soon as food and clothing was distributed 
they decamped in a body and returned to their seasonal 
nomadism. The missions failed after two short years. 

The tribe was growing warlike, and with population 
and stock increases, it became vital to diffuse. Warlike 
tribes east of the Rio Grande barred the way in that 
direction. In the south lay the Apaches and in the north 
lay the traditional enemies, the Utes. The bulk of the 
population was soon concentrated in the Canyon de Chelly 
and Tunicha-Lukachukai-Carrizo Mountains early in the 


eighteenth century and some bands had penetrated west¬ 
ward as far as the Hopi towns. 

De Vargus after effecting the submission of the Rio 
Grande pueblos marched westward to the Hopi country to 
"reestablish the Church". . . .and stated that the Hopis 
refused to treat with him because the Navajos had warn¬ 
ed them against him. 

The accompanying map* based on the map made by 
the Dominguiz-Escalante Expedition in 1776 will give 
some idea of the Navajo habitat at that time. It will be 
noted that the northeast corner lay in the upper Chama 
River valley. That the line runs southward along the Con¬ 
tinental Divide to a point near present £an Rafael at Ojo 
de Gallo, then westward beyond Zuni to swing northward 
through the Chinle Valley to the San Juan River west of 
the Carrizo Mountains. 

We have an interesting glance of the Navajos at this 
time when a Spanish informant advised the Spanish 
Governor, who was attempting to break an alliance be¬ 
tween the Navajo and the western Apache, that the 
Navajos numbered 700 families and 3500 people who 
were divided into five cantons (French-Small territorial 
division), namely: Canyon de Chelly; Bear Springs, near 
present Fort Wingate; Tunicha Mountains; Cebolleta, 
near Laguna Pueblo and San Mateo or Mt. Taylor. 

*Map will have to be acquired from library copy. 

(To be continued in next issue) 

Ha’a’aahdji Indians £.a’ T’ah Keedahaf’j 

Nlei ha’a’aah biyaadi Brooklyn doo New 
York City hoolyeedi Indians la’ t’ah keeda- 
hat’j[ la. Mohawk dine’e daniidli daani jink 
T’aatahagoo keedahat’|igo d{[di neeznadiingo 
’at'aq dabighan jini bada’alchini yit. Ya’a- 
t’eehgo t’aa Bilagaana nahalingo kin yii’ da¬ 
bighan jink 

Tsilkel, ’inda hastoi da danilinigii shj[ ’ei 
nilei kin ’ddaal’{(go6 da ’atah nidaalnish doo 
t’aadoo le’egoo. ’Ako ’ei yinahj [’ t’aa hazhoo 
ya’at’eehgo keedahot’[[ la. 

AN INDIAN VILLAGE GROWS IN BROOKLYN 

There is a Mohawk Indian Village of 400 families in 
Brooklyn, New York City. These Indians live in modern, 
comfortable apartments. 

The Indian men work mostly on steel skyscraper construc¬ 
tion. It seem they are not afraid to work at great heights. 

Cherokee Djine’e Binaaltsoos 

T’aa Indians danil([go ’oolye Cherokee di¬ 
ne’e. ’Ako ’ei ’alk’idaa’ t’aa bi bizaadigii yee 
nda’azogo ’atjayiilaa. Neeznadiin doo bi’qq 
tseebii naahaiidaq’ naaltsoos t’aadoo le’egoo 
dahane’ daniliinii dabikaa’go bee hanideehgo 
’alyaa naghdi halgai hoteel hoolyeejk Dii naal- 
tsoosigii Cherokee dine’e bizaadigii doo Bila¬ 
gaana bizaad bil ’ahaqh naazhjaa’go bee 
naaltsoos hanideehgo ’alyaa. ’Ei ’akot’eego 
’aaji hane’ daniliinii naaltsoos bee hanideehgo 
’alyaa ts’ida biti’aahdi nahalindaq’. 

"CHEROKEE ADVOCATE" 

The first newspaper published in Oklahoma was the 
CHEROKEE ADVOCATE. Publication was begun in 1844. 
It was printed both in the Cherokee and English languages. 
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